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คูมือ 
พระไตรปฎกฉบับแปลคําตอคํากับการเผยแผพระพุทธศาสนาสูสังคมโลก 

ประจําป ๒๕๖๗ 

Word-by-Word Translation Tipitaka and 

Buddhism Propagation to Global Society 

๒๐๒๔ 

 

 

พระไตรปฎก เลมที่ ๒๔ 

พระสุตตันตปฎก อังคุตตรนิกาย ทสก-เอกาทสกนิบาต 

 

 

 

 

 

 

 

 

ไดรับทุนอุดหนุนโครงการจากสํานักงานการวิจัยแหงชาต ิ

ปงบประมาณ ๒๕๖๗ 
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คูมือ การเรียนรู 

พระไตรปฎก ฉบับแปลโดยศพัท (คาํตอคํา)  

 

พระไตรปฎก เลมที่ ๒๔ 

พระสุตตันตปฎก อังคุตตรนิกาย ทสก-เอกาทสกนิบาต 
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คําชี้แจง 
วัตถุประสงคของการจัดทําคูมือการเรียนรูพระไตรปฎกฉบับแปลโดยศัพท  (Word-by-Word Tipitaka 

Translation) มี ๒ ประการหลัก คือ ๑. เพ่ือใหเกิดความเขาใจในความหมายของศัพทที่ปรากฏในพระไตรปฎกฉบับบาลี ที่

เปนอักษรไทยและอักษรโรมัน ทุกคํา ๒. เพ่ือใหความหมายของศัพทแตละคําที่ปรากฏในพระไตรปฎกทั้ง ๔๕ เลม ไดชวย

สรางใหภาษาบาลีเปนภาษาที่คงอยู และสืบเนื่องคูกับพระพุทธศาสนา 

พระไตรปฎกเลมที่ ๒๔ คือ พระสุตตันตปฎก อังคุตตรนิกาย ทสก-เอกาทสกนิบาต แบงเปน ๒ นิบาต คือ ทสก

นิบาต คือ หมวดพระสูตรที่มีหัวขอธรรมจํานวน ๑๐ ขอ มี ๗๔๖ สูตร และเอกาทสกนิบาต คือ หมวดพระสูตรที่มีหัวขอ

ธรรมจํานวน ๑๑ ขอ มี ๖๗๑ สูตร 

ในนิบาตเหลานี้ แตละนิบาตมีการแบงหมวดหมูพระสูตรที่แตกตางกันตามลักษณะของหัวขอธรรม กลาวคือมี

การแบงเปนวรรคอยางเดียวบาง แบงเปนปณณาสก (หมวดละ ๕๐ สูตร) และเปยยาลบาง แบงเปนปณณาสกและวรรค

บาง แบงเปนวรรคและเปยยาลบาง ดังนี ้

ทสกนิบาต แบงออกเปน ๕ ปณณาสก คอื  

 ๑. ปฐมปณณาสก จําแนกออกเปน ๕ วรรค ประกอบดวย ๑) อานิสังสวรรค วาดวยอานิสงส มี ๑๐ สูตร ๒) 

นาถกรณวรรค หมวดวาดวยนาถกรณธรรม มี ๑๐ สูตร ๓) มหาวรรค หมวดวาดวยเรื่องใหญ มี ๑๐ สูตร ๔) อุปาลิ

วรรค หมวดวาดวยพระอุบาล ีมี ๑๐ สูตร ๕) อักโกสวรรค หมวดวาดวยการดา มี ๑๐ สูตร  

 ๒. ทุติยปณณาสก จําแนกออกเปน ๕ วรรค ประกอบดวย ๑) สจิตตวรรค หมวดวาดวยวาระจิตของตน มี ๑๐ 

สูตร ๒) ยมกวรรค หมวดวาดวยธรรมคูกัน มี ๑๐ สูตร ๓) อากังขวรรค หมวดวาดวยความหวัง มี ๑๐ สูตร ๔) เถรวรรค 

หมวดวาดวยพระเถระ มี ๑๐ สูตร ๕) อุปาสกวรรค หมวดวาดวยอุบาสก มี ๑๐ สูตร  

 ๓. ตติยปณณาสก จําแนกออกเปน ๕ วรรค ประกอบดวย ๑) สมณสัญญาวรรค หมวดวาดวยสมณสัญญา มี 

๑๒ สูตร ๒) ปจโจโรหณิวรรค หมวดวาดวยพิธีลอยบาป มี ๑๐ สูตร ๓) ปริสุทธวรรค หมวดวาดวยธรรมที่บริสุทธิ์ มี 

๑๑ สูตร ๔) สาธุวรรค หมวดวาดวยธรรมที่ดี และธรรมที่ไมดี มี ๑๑ สูตร ๕) อริยมัคควรรค หมวดวาดวยธรรมที่เปน

อริยมรรค มี ๑๐ สูตร 

 ๔. จตุตถปณณาสก จําแนกออกเปน ๕ วรรค ประกอบดวย ๑) ปุคคลวรรค หมวดวาดวยบุคคล มี ๑๒ สูตร ๒) 

ชาณุสโสณิวรรค หมวดวาดวยพราหมณชื่อวาชาณุสโสณิ มี ๑๑ สูตร ๓) สาธุวรรค วาดวยธรรมที่ดี และธรรมที่ไมดี มี 

๑๑ สูตร ๔) อริยมัคควรรค หมวดวาดวยธรรมที่เปนอริยมรรค มี ๑๐ สูตร ๕) อปรปุคคลวรรค หมวดวาดวยบุคคล อีก

หมวดหนึ่ง มี ๑๒ สูตร  

 ๕. ปญจมปณณาสก จําแนกออกเปน ๒ วรรค ประกอบดวย ๑) กรชกายวรรค หมวดวาดวยกรชกาย มี ๑๐ 

สูตร ๒) สามัญญวรรคหมวดวาดวยธรรมทั่วไป มี ๑๒ สูตร  

 ๒. เอกาทสกนิบาต แบงเปน ๔ วรรค ไดแก ๑) นิสสยวรรค หมวดวาดวยนิสสัย มี ๑๐ สูตร ๒) อนุสสติวรรค 

หมวดวาดวยอนุสสติ มี ๑๑ สูตร ๓) สามัญญวรรค หมวดวาดวยสามัญญลักษณะ มี ๑๒ สูตร และ ๔) ราคเปยยาล  
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คูมือการศึกษาพระไตรปฎกฉบับแปลคําตอคํานี้ คณะผูดําเนินการไดพยายามอยางยิ่งในการสรางความเขาใจ

ใหเกิดขึ้นกับพุทธศาสนิกชนและผูสนใจศึกษาความหมาย ในการแปลคําศัพทที่แสดงดวยการแปลบาลีซึ่งเปนภาษาท่ี

พระพุทธเจาทรงใชแสดงธรรมเทศนา ในขณะเดียวกัน คณะผูดําเนินการ ไดสรุปประเด็นของธรรมท่ีสําคัญ ควรแกการ

เรียนรู และการนํามาประยุกตใชในการดําเนินชีวิตของแตละคนใหบรรลุจุดหมายท่ีเปนความสงบสุขสูงสุดของชีวิต การ

จัดทําคูมือจึงแบงออกเปนบท ในแตละบทก็จะเปนการกลาวถึงธรรมที่บรรจุอยูในแตละสวนของเลม พรอมกับ

ยกตัวอยางของพระบาลีที่เก่ียวของกับธรรมที่สรุปมาใหศึกษา ผูใชคูมือจึงจะศึกษาถึงคําอธิบายธรรม มีบาลีประกอบ 

ตอดวยบทแปลแบบคําตอคํา และตามดวยบทแปลโดยความที่ไดจากพระไตรปฎกภาษาไทย ฉบับมหาจุฬาลงกรณราช

วิทยาลัย พ.ศ. ๒๕๓๙. 
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สารบัญ 

  เนื้อหา     หนา 

 

คําชี้แจง      ๓ 

บทที่ ๑  อานิสังสวรรค: กิมัตถิยสูตร    ๖ 

บทที่ ๒  สจิตตวรรค: สจิตตสูตร    ๑๓ 

บทที่ ๓  สมณสัญญาวรรค: สมณสัญญาสูตร    ๑๘ 

บทที่ ๔  ปุคคลวรรค: เสวิตัพพสูตร    ๒๔ 

บทที่ ๕  นิสสยวรรค: เจตนากรณยีสูตร    ๒๘ 
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บทที่ ๑ 

อานิสังสวรรค: กิมัตถิยสูตร 

บทนี้กลาวถึงกิมัตถิยสูตร เปนพระสูตรท่ีวาดวยคําถามเก่ียวกับผลแหงศลีท่ีเปนกุศล ในพระสูตรนี้ทานพระอาน

นนทเปนผูทูลถามและพระผูมีพระภาคเจาเปนผูตรัสตอบคูกันไปทีละขอ ๆ รวมท้ังหมด ๑๐ ขอ โดยมีศลีท่ีเปนกุศลเปน

เหตุใหเกิดผลตามมาและผลนั้นเปนเหตุใหเกิดผลอ่ืน ๆ ตอเนื่องกันไปดังนี้ 

๑. ศีลที่เปนกุศล เปนเหตุใหเกิดความไมเดือดรอนใจ 

๒. ความไมเดือดรอนใจ เปนเหตุใหเกิดความบันเทิงทั่ว 

๓. ความบันเทิงทั่ว เปนเหตุใหเกิดความอ่ิมใจ 

๔. ความอ่ิมใจ เปนเหตุใหเกิดความระงับ 

๕. ความระงับ เปนเหตุใหเกิดความสุข 

๖. ความสุข เปนเหตุใหเกิดความตั้งมั่นพรอมยิ่ง 

๗. ความตั้งมั่นพรอมยิ่ง เปนเหตุใหเกิดความเห็นเปนเครื่องหยั่งรูตามความเปนจริง 

๘. ความเห็นเปนเครื่องหยั่งรูตามความเปนจริง เปนเหตุใหเกิดความเบื่อหนายและความคลายกําหนัด 

๙. ความเบื่อหนายและความคลายกําหนัด เปนเหตุใหเกิดความหยั่งรูและความเห็นในความหลุดพนโดยพิเศษ 

๑๐. ความหยั่งรูและความเห็นในความหลุดพนโดยพิเศษ เปนธรรมสูงสุด 

ในทายพระสูตร พระผูมีพระภาคทรงสรุปวา ศีลที่เปนกุศลยอมใหสําเร็จเปนพระอรหันตไดตามลําดับ. 

 

ตัวอยาง 

๑. บาลี 

๑. อานิสํสวคฺโค 

๑. กิมตฺถิยสุตฺตํ 

๑. เอว ํ เม สุต ํ เอก ํสมย ํภควา สาวตฺถิย ํวิหรต ิเชตวเน อนาถปณฺฑิกสฺส อาราเม. อถ โข อายสฺมา อานนฺโท 

เยน ภควา เตนุปสงฺกม ิ อุปสงฺกมิตฺวา ภควนฺต ํ อภิวาเทตฺวา เอกมนฺตํ นิสีทิ. เอกมนฺตํ นิสินฺโน โข อายสฺมา อานนฺโท 

ภควนฺตํ เอตทโวจ 

“กิมตฺถิยานิ ภนฺเต กุสลานิ สีลานิ กิมานิสํสานี”ต?ิ “อวิปฺปฏิสารตฺถานิ โข อานนฺท กุสลานิ สีลานิ อวิปฺปฏิสา

รานิสํสานี”ต.ิ 

“อวิปฺปฏิสาโร ปน ภนฺเต กิมตฺถิโย กิมานิสํโส”ติ? “อวิปฺปฏิสาโร โข อานนฺท ปาโมชฺชตฺโถ ปาโมชฺชานิสํโส”ต.ิ 

“ปาโมชฺชํ ปน ภนฺเต กิมตฺถิย ํกิมานิสํส”นฺติ? “ปาโมชฺชํ โข อานนฺท ปตตฺถํ ปตานิสํส”นฺต.ิ 

“ปต ิปน ภนฺเต กิมตฺถิยา กิมานิสํสา”ต?ิ “ปติ โข อานนฺท ปสฺสทฺธตฺถา ปสฺสทฺธานิสํสา”ติ. 
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“ปสฺสทฺธิ ปน ภนฺเต กิมตฺถิยา กิมานิสํสา”ต?ิ “ปสฺสทฺธ ิโข อานนฺท สุขตฺถา สุขานิสํสา”ติ. 

“สุข ํปน ภนฺเต กิมตฺถิย ํกิมานิสํส”นฺติ? “สุขํ โข อานนฺท สมาธตฺถ ํสมาธานิสํส”นฺต ิ 

“สมาธ ิปน ภนฺเต กิมตฺถิโย กมิานิสํโส”ติ? “สมาธิ โข อานนฺท ยถาภูตญาณทสฺสนตฺโถ ยถาภูตญาณทสฺสนานิสํ

โส”ต.ิ 

“ยถาภูตญาณทสฺสนํ ปน ภนฺเต กิมตฺถิย ํ กิมานิสํส”นฺต?ิ “ยถาภูตญาณทสฺสนํ โข อานนฺท นิพฺพิทาวิราคตฺถํ 

นิพฺพิทาวิราคานิสํส”นฺต.ิ 

“นิพฺพิทาวิราโค ปน ภนฺเต กิมตฺถิโย กิมานิสํโส”ติ? “นิพฺพิทาวิราโค โข อานนฺท วิมุตฺติญาณทสฺสนตฺโถ วิมุตฺติ

ญาณทสฺสนานิสํโส. 

“อิติ โข อานนฺท กุสลานิ สีลานิ อวิปฺปฏิสารตฺถานิ อวิปฺปฏิสารานิสํสานิ อวิปฺปฏิสาโร ปาโมชฺชตฺโถ ปาโมชฺชา

นิสํโส ปาโมชชฺํ ปตตฺถํ ปตานิสํส ํปติ ปสฺสทฺธตฺถา ปสฺสทฺธานิสํสา ปสฺสทฺธ ิสุขตฺถา สุขานิสํสา สุข ํสมาธตฺถ ํสมาธานิสํส ํ

สมาธ ิยถาภูตญาณทสฺสนตฺโถ ยถาภูตญาณทสฺสนานิสํโส ยถาภูตญาณทสฺสนํ นิพฺพิทาวิราคตฺถ ํนิพฺพิทาวิราคานิสํส ํ

นิพฺพิทาวิราโค วิมุตฺติญาณทสฺสนตฺโถ วิมุตฺติญาณทสฺสนานิสํโส. อิต ิโข อานนฺท กุสลานิ สีลานิ อนุปุพฺเพน อคฺคาย 

ปเรนฺตี”ต.ิ ปฐม.ํ 

 

๒. การแปลคําตอคาํ 

๑. ปฐมปณฺณาสก ํ– ปฐมปณณาสก/  

อานิสํสวคฺโค – หมวดเปนเครื่องแสดงซึ่งอานิสงส/ ปฐโม – ที่ ๑/ 

* – * – * – * – * – * – * – * – * 

๑. กิมตฺถิยสุตฺต ํ– พระสูตรเปนเครื่องแสดงซึ่งคาํถามเก่ียวกับผลแหงศลี/  

๑. เอวมฺเม – อยางนี้ อันขาพเจา/ สุต;ํ – สดับมาแลว/  

เอกํ – หนึ่ง/ สมยํ – ในสมัย/ ภควา – พระผูมีพระภาคเจา/ สาวตฺถิยํ – ในเมืองชื่อวาสาวัตถี/ วิหรติ – ยอม

ทรงประทับอยู/ เชตวเน – ชื่อวาเชตวัน/ อนาถปณฺฑิกสฺส – ของคฤหบดีผูมีกอนขาวเพ่ือบุคคลผูมีที่พ่ึงหามิได/ อารา

เม. – ณ อาราม/ อถ โข – ครั้งนั้นแล/ อายสฺมา – ทานผูมีอายุ/ อานนฺโท – ชื่อวาอานนท/ เยน – ใด/ [ทิสาภาเคน – 

โดยสวนแหงทิศ]/ ภควา – พระผูมีพระภาคเจา/ เตนุปสงฺกมิ; – กาวเขาไปหาดวยดีแลว โดยสวนแหงทิศนั้น/ อุปสงฺก

มิตฺวา – ครั้นกาวเขาไปหาดวยดีแลว/ ภควนฺตํ – ซึ่งพระผูมีพระภาคเจา/ อภิวาเทตฺวา – ถวายบังคมยิ่งแลว/ เอ

กมนฺตํ – ณ สวนท่ีสุดขางหนึ่ง/ นิสีทิ. – นั่งแลว/ เอกมนฺตํ – ณ สวนท่ีสุดขางหนึ่ง/ นิสินฺโน โข – ผูนั่งแลวแล/ อายสฺ

มา – ทานผูมีอายุ/ อานนฺโท – ชื่อวาอานนท/ ภควนฺตํ – กับพระผูมีพระภาคเจา/ เอตทโวจ – ไดกราบทูลแลว ซึ่ง

เนื้อความนั่น/  
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“กิมตฺถิยานิ – เปนธรรมที่มีอะไรเปนประโยชน/ ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ กุสลานิ – ที่เปนกุศล/ สีลานิ – 

ศีลทั้งหลาย/ กิมานิสํสาน”ีต?ิ – เปนธรรมที่มีอะไรเปนอานิสงส”ดังนี?้/  

“อวิปฺปฏิสารตฺถานิ โข – เปนธรรมที่มีความไมเดือดรอนใจเปนประโยชนแล/ อานนฺท – ดูกอนอานนท/ กุ

สลานิ – ที่เปนกุศล/ สีลานิ – ศีลทั้งหลาย/ อวิปฺปฏิสารานิสํสานี”ติ. – เปนธรรมที่มีความไมเดือดรอนใจเปน

อานิสงส”ดังนี/้  

“อวิปฺปฏิสาโร – ความไมเดือดรอนใจ/ ปน – ก็/ ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ กิมตฺถิโย – เปนธรรมที่มีอะไร

เปนประโยชน/ กิมานิสํโส”ต?ิ – เปนธรรมที่มีอะไรเปนอานิสงส”ดังนี?้/  

“อวิปฺปฏิสาโร โข – ความไมเดือดรอนใจแล/ อานนฺท – ดูกอนอานนท/ ปาโมชฺชตฺโถ – เปนธรรมที่มีความ

เปนแหงบุคคลผูบันเทิงทั่วเปนประโยชน/ ปาโมชฺชานิสํโส”ติ. – เปนธรรมที่มีความเปนแหงบุคคลผูบันเทิงทั่วเปน

อานิสงส”ดังนี/้  

“ปาโมชฺชํ – ความเปนแหงบุคคลผูบันเทิงท่ัว/ ปน – ก็/ ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ กิมตฺถิยํ – เปนธรรมท่ีมี

อะไรเปนประโยชน/ กิมานิสํส”นฺต?ิ – เปนธรรมที่มีอะไรเปนอานิสงส”ดังนี?้/  

“ปาโมชฺชํ โข – ความเปนแหงบุคคลผูบันเทิงทั่วแล/ อานนฺท – ดูกอนอานนท/ ปตตฺถํ – เปนธรรมที่มีความ

อ่ิมใจเปนประโยชน/ ปตานิสํส”นฺติ. – เปนธรรมที่มีความอิ่มใจเปนอานิสงส”ดังนี้/ 

“ปต ิ– ความอ่ิมใจ/ ปน – ก็/ ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ กิมตฺถิยา – เปนธรรมที่มีอะไรเปนประโยชน/ กิมา

นิสํสา”ต?ิ – เปนธรรมที่มีอะไรเปนอานิสงส”ดังนี?้/  

“ปต ิโข – ความอ่ิมใจแล/ อานนฺท – ดูกอนอานนท/ ปสฺสทฺธตฺถา – เปนธรรมท่ีมีความระงับเปนประโยชน/ 

ปสฺสทฺธานิสํสา”ติ. – เปนธรรมที่มีความระงับเปนอานิสงส”ดังนี้/  

“ปสฺสทฺธิ – ความระงับ/ ปน – ก็/ ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ กิมตฺถิยา – เปนธรรมที่มีอะไรเปนประโยชน/ 

กิมานิสํสา”ต?ิ – เปนธรรมที่มีอะไรเปนอานิสงส”ดังนี?้/  

“ปสฺสทฺธิ โข – ความระงับแล/ อานนฺท – ดูกอนอานนท/ สุขตฺถา – เปนธรรมที่มีความสุขเปนประโยชน/ 

สุขานิสํสา”ติ. – เปนธรรมที่มีความสุขเปนอานิสงส”ดังนี้/  

“สุขํ – ความสุข/ ปน – ก็/ ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ กิมตฺถิยํ – เปนธรรมที่มีอะไรเปนประโยชน/ กิมา

นิสํส”นฺต?ิ – เปนธรรมที่มีอะไรเปนอานิสงส”ดังนี?้/  

“สุขํ โข – ความสุขแล/ อานนฺท – ดูกอนอานนท/ สมาธตฺถํ – เปนธรรมที่มีความตั้งมั่นพรอมยิ่งเปน

ประโยชน/ สมาธานิสํส”นฺต.ิ – เปนธรรมที่มีความตั้งม่ันพรอมยิ่งเปนอานิสงส”ดังนี้/  

“สมาธิ – ความตั้งมั่นพรอมยิ่ง/ ปน – ก็/ ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ กิมตฺถิโย – เปนธรรมที่มีอะไรเปน

ประโยชน/ กิมานิสํโส”ต?ิ – เปนธรรมที่มีอะไรเปนอานิสงส”ดังนี?้/  
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“สมาธิ โข – ความตั้งมั่นพรอมยิ่งแล/ อานนฺท – ดูกอนอานนท/ ยถาภูตญาณทสฺสนตฺโถ – เปนธรรมที่มี

ความเห็นเปนเครื่องหยั่งรูตามความเปนจริงเปนประโยชน/ ยถาภูตญาณทสฺสนานิสํโส”ติ. – เปนธรรมที่มีความเห็น

เปนเครื่องหยั่งรูตามความเปนจริงเปนอานิสงส”ดังนี้/  

“ยถาภูตญาณทสฺสนํ – ความเห็นเปนเครื่องหยั่งรูตามความเปนจริง/ ปน – ก็/ ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ 

กิมตฺถิยํ – เปนธรรมที่มีอะไรเปนประโยชน/ กิมานิสํส”นฺต?ิ – เปนธรรมที่มีอะไรเปนอานิสงส”ดังนี?้/  

“ยถาภูตญาณทสฺสนํ โข – ความเห็นเปนเครื่องหยั่งรูตามความเปนจริงแล/ อานนฺท – ดูกอนอานนท/ นิพฺพิ

ทาวิราคตฺถํ – เปนธรรมที่มีความเบื่อหนายและความคลายกําหนัดเปนประโยชน/ นิพฺพิทาวิราคานิสํส”นฺติ. – เปน

ธรรมที่มีความเบ่ือหนายและความคลายกําหนัดเปนอานิสงส”ดังนี้/ 

“นิพฺพิทาวิราโค – ความเบื่อหนายและความคลายกําหนัด/ ปน – ก็/ ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ กิมตฺถิโย – 

เปนธรรมที่มีอะไรเปนประโยชน/ กิมานิสํโส”ต?ิ – เปนธรรมที่มีอะไรเปนอานิสงส”ดังนี?้/  

“นิพฺพิทาวิราโค โข – ความเบื่อหนายและความคลายกําหนัดแล/ อานนฺท – ดูกอนอานนท/ วิมุตฺติญาณทสฺ

สนตฺโถ – เปนธรรมที่มีความหยั่งรูและความเห็นในความหลุดพนโดยพิเศษเปนประโยชน/ วิมุตฺติญาณทสฺสนานิสํโส. – 

เปนธรรมที่มีความหยั่งรูและความเห็นในความหลุดพนโดยพิเศษเปนอานิสงส/ 

“อิติ โข – ดวยประการฉะนี้แล/ อานนฺท – ดูกอนอานนท/ กุสลานิ – ที่เปนกุศล/ สีลานิ – ศีลท้ังหลาย/ 

อวิปฺปฏิสารตฺถานิ – เปนธรรมที่มีความไมเดือดรอนใจเปนประโยชน/ อวิปฺปฏิสารานิสํสานิ – เปนธรรมที่มีความไม

เดือดรอนใจเปนอานิสงส/  

อวิปฺปฏิสาโร – ความไมเดือดรอนใจ/ ปาโมชฺชตฺโถ – เปนธรรมที่มีความเปนแหงบุคคลผูบันเทิงท่ัวเปน

ประโยชน/ ปาโมชฺชานิสํโส – เปนธรรมที่มีความเปนแหงบุคคลผูบันเทิงทั่วเปนอานิสงส/  

ปาโมชฺชํ – ความเปนแหงบุคคลผูบันเทิงท่ัว/ ปตตฺถํ – เปนธรรมที่มีความอ่ิมใจเปนประโยชน/ ปตานิสํสํ – 

เปนธรรมที่มีความอ่ิมใจเปนอานิสงส/  

ปติ – ความอ่ิมใจ/ ปสฺสทฺธตฺถา – เปนธรรมที่มีความระงับเปนประโยชน/ ปสฺสทฺธานิสํสา – เปนธรรมที่มี

ความระงับเปนอานิสงส/  

ปสฺสทฺธิ – ความระงับแล/ สุขตฺถา – เปนธรรมที่มีความสุขเปนประโยชน/ สุขานิสํสา – เปนธรรมที่มีความสุข

เปนอานิสงส/  

สุขํ – ความสุข/ สมาธตฺถํ – เปนธรรมที่มีความตั้งมั่นพรอมยิ่งเปนประโยชน/ สมาธานิสํสํ – เปนธรรมที่มี

ความตั้งมั่นพรอมยิ่งเปนอานิสงส/  

สมาธิ – ความตั้งม่ันพรอมยิ่ง/ ยถาภูตญาณทสฺสนตฺโถ – เปนธรรมที่มีความเห็นเปนเครื่องหยั่งรูตามความ

เปนจริงเปนประโยชน/ ยถาภูตญาณทสฺสนานิสํโส – เปนธรรมที่มีความเห็นเปนเครื่องหยั่งรูตามความเปนจริงเปน

อานิสงส/  

 



~ ๑๐ ~ 
 

ยถาภูตญาณทสฺสนํ – ความเห็นเปนเครื่องหยั่งรูตามความเปนจริง/ นิพฺพิทาวิราคตฺถํ – เปนธรรมที่มีความ

เบื่อหนายและความคลายกําหนัดเปนประโยชน/ นิพฺพิทาวิราคานิสํสํ – เปนธรรมที่มีความเบื่อหนายและความคลาย

กําหนัดเปนอานิสงส/  

นิพฺพิทาวิราโค – ความเบื่อหนายและความคลายกําหนัด/ วิมุตฺติญาณทสฺสนตฺโถ – เปนธรรมที่มีความหยั่งรู

และความเห็นในความหลุดพนโดยพิเศษเปนประโยชน/ วิมุตฺติญาณทสฺสนานิสํโส. – เปนธรรมที่มีความหยั่งรูและ

ความเห็นในความหลุดพนโดยพิเศษเปนอานิสงส/  

อิติ โข – ดวยประการฉะนี้แล/ อานนฺท – ดูกอนอานนท/ กุสลานิ – ที่เปนกุศล/ สีลานิ – ศีลทั้งหลาย/ อนุ

ปุพฺเพน – โดยลําดับ/ อคฺคาย – ที่ล้ําเลิศ/ [อรหตฺตาย – เพ่ือความเปนแหงพระอรหันต]/ ปเรนฺต”ีติ. – ยอมใหดําเนิน

ไป”ดังนี้แล/ 

ปฐม.ํ – ที่ ๑/ [กิมตฺถิยสุตฺต ํ– กิมัตถิยสูตร/ นิฏฐิต ํ– จบแลว]/ 

 

๓. การแปลโดยความ 

๑. อานิสังสวรรค หมวดวาดวยอานิสงส 

๑. กิมัตถิยสูตร วาดวยคําถามเกี่ยวกับผลแหงศีล 

[๑] ขาพเจาไดสดับมาอยางนี้  

สมัยหนึ่ง พระผูมีพระภาคประทับอยู ณ พระเชตวัน อารามของอนาถบิณฑิกเศรษฐี เขตกรุงสาวัตถี ครั้งนั้นแล 

ทานพระอานนทเขาไปเฝาพระผูมีพระภาค ถึงที่ประทับ ถวายอภิวาทแลวนั่ง ณ ที่สมควร๒ ไดทูลถามพระผูมีพระภาค

ดังนี้วา 

“ขาแตพระองคผูเจริญ ศีลที่เปนกุศล๓ มีอะไรเปนผล มีอะไรเปนอานิสงส” 

พระผูมีพระภาคตรัสตอบวา “อานนท ศีลที่เปนกุศล มีอวิปปฏิสาร (ความไมรอนใจ) เปนผล มีอวิปปฏิสารเปน

อานิสงส” 

“อวิปปฏิสารมีอะไรเปนผล มีอะไรเปนอานิสงส พระพุทธเจาขา” 

“อานนท อวิปปฏิสารมีปราโมทย (ความบันเทิงใจ) เปนผล มีปราโมทยเปน อานิสงส” 

“ปราโมทยมีอะไรเปนผล มีอะไรเปนอานิสงส พระพุทธเจาขา” 

“อานนท ปราโมทยมีปต ิ(ความอิ่มใจ) เปนผล มีปติเปนอานิสงส” 

“ปติมีอะไรเปนผล มีอะไรเปนอานิสงส พระพุทธเจาขา” 

“อานนท ปติมีปสสัทธ ิ(ความสงบกายสงบใจ) เปนผล มีปสสัทธิเปนอานิสงส” 

“ปสสัทธิมีอะไรเปนผล มีอะไรเปนอานิสงส พระพุทธเจาขา” 

“อานนท ปสสัทธิมีสุขเปนผล มีสุขเปนอานิสงส” 

“สุขมีอะไรเปนผล มีอะไรเปนอานิสงส พระพุทธเจาขา” 

“อานนท สุขมีสมาธิเปนผล มีสมาธิเปนอานิสงส” 

“สมาธิมีอะไรเปนผล มีอะไรเปนอานิสงส พระพุทธเจาขา” 



~ ๑๑ ~ 
 

“อานนท สมาธิมียถาภูตญาณทัสสนะ๑ (ความรู ความเห็นตามความเปนจริง) เปนผล มียถาภูตญาณทัสสนะ

เปนอานิสงส” 

“ยถาภูตญาณทัสสนะมีอะไรเปนผล มีอะไรเปนอานิสงส พระพุทธเจาขา” 

“อานนท ยถาภูตญาณทัสสนะมีนิพพิทา๒ (ความเบื่อหนาย) และวิราคะ๓ (ความคลายกําหนัด) เปนผล มี

นิพพิทาและวิราคะเปนอานิสงส” 

“นิพพิทาและวิราคะมีอะไรเปนผล มีอะไรเปนอานิสงส พระพุทธเจาขา” 

“อานนท นิพพิทาและวิราคะมีวิมุตติญาณทัสสนะ๑ (ความรูความเห็นในวิมุตติ) เปนผล มีวิมุตติญาณทัสสนะ

เปนอานิสงส  

อานนท ศีลที่เปนกุศลมีอวิปปฏิสารเปนผล มีอวิปปฏิสารเปนอานิสงส อวิปปฏิสารมีปราโมทยเปนผล มี

ปราโมทยเปนอานิสงส ปราโมทยมีปติเปนผล มีปติเปนอานิสงส ปติมีปสสัทธิเปนผล มีปสสัทธิเปนอานิสงส ปสสัทธิมี

สุขเปนผล มีสุขเปนอานิสงส สุขมีสมาธิเปนผล มีสมาธิเปนอานิสงส สมาธิมียถาภูตญาณทัสสนะเปนผล มี

ยถาภูตญาณทัสสนะเปนอานิสงส ยถาภูตญาณทัสสนะมี นิพพิทาและวิราคะเปนผล มีนิพพิทาและวิราคะเปนอานิสงส 

นิพพิทาและวิราคะมี วิมุตติญาณทัสสนะเปนผล มีวิมุตติญาณทัสสนะเปนอานิสงส อยางนี้ อานนท ศีลที่เปนกุศล ยอม

ทําอรหัตตผลใหบริบูรณโดยลําดับ อยางนี้แล” 

กิมัตถิยสูตรที่ ๑ จบ๑ 

 

๔. สรุป 

ธรรมอยางหนึ่ง เปนปจจัยของธรรมอยางนี้ มีลักษณะที่เปนเหตุและผลของกันและกัน อยางนี้ คือ ศีลท่ีเปน

กุศล มีความไมเดือดรอนเปนผล มีความไมเดือดรอนเปนอานิสงส ความไมเดือดรอน มีความปราโมทยเปนผล มีความ

ปราโมทยเปนอานิสงส ความปราโมทย มีปติเปนผล มีปติเปนอานิสงส ปติ มีปสสัทธิเปนผล มีปสสัทธิเปนอานิสงส 

ปสสัทธิ มีสุขเปนผล มีสุขเปนอานิสงส สุข มีสมาธิเปนผล มีสมาธิเปนอานิสงส สมาธิ มียถาภูตญาณทัสนะเปนผล มี

ยถาภูตญาณทสันะเปนอานิสงส ยถาภูตญาณทัสนะ มีนิพพิทาเปนผล มีนิพพิทาเปนอานิสงส นิพพิทา มีวิราคะเปนผล 

มีวิราคะเปนอานิสงส วิราคะ มีวิมุตติญาณทัสนะเปนผล มีวิมุตติญาณทัสนะเปนอานิสงส ทายที่สุด ศีลที่เปนกุศล ยอม

ยังความเปนพระอรหันตใหบริบูรณโดยลําดับ ดวยประการดังนี้แล. 

 

 

 

 

 

 

                                           
๑ ส.ํม. (ไทย) ๑๙/๑/๑-๒. 



~ ๑๒ ~ 
 

ขอคิดตามหลักธรรม 

๑. เพราะมีศีล จึงไมตองเดือดรอนใจ 

๒. เพราะมคีวามไมเดือดรอนใจ จึงมีความบันเทิงท่ัว 

๓. เพราะมคีวามบันเทิงทั่ว จึงมีความอ่ิมใจ 

๔. เพราะมคีวามอ่ิมใจ จึงมีความระงับ 

๕. เพราะมคีวามระงับ จึงมีความสุข 

๖. เพราะมคีวามสุข จึงมีความตั้งม่ันพรอมยิ่ง 

๗. เพราะมคีวามตั้งมั่นพรอมยิ่ง จึงมีความเห็นเปนเครื่องหยั่งรูตามความเปนจริง 

๘. เพราะมคีวามเห็นเปนเครื่องหยั่งรูตามความเปนจริง จึงมีความเบื่อหนายและความคลายกําหนัด 

๙. เพราะมคีวามเบื่อหนายและความคลายกําหนัด จึงมีความหยั่งรูและความเห็นในความหลุดพนโดยพิเศษ 

๑๐. เพราะมีความหยั่งรูและความเห็นในความหลุดพนโดยพิเศษ ท่ีเปนธรรมสูงสุดตามลําดับ. 

  



~ ๑๓ ~ 
 

บทที่ ๒ 

สจิตตวรรค: สจิตตสูตร 

 

พระสูตรนี ้วาดวยผูฉลาดในวาระจิตของตน กลาวคือ พระผูมีพระภาคเจาตรัสสอนใหภิกษุพิจารณาวาระจิต

ของตนวา ขณะนี้มีกิเลสอยางใดอยางหนึ่งในกิเลส ๑๐ อยาง ม ีอภิชฌาและพยาบาท เปนตน ครอบงําจิตอยูหรือไม ถา

มีใหเพียรละกิเลสนั้น ๆ ออกเสีย ถาไมมี ใหรักษาสถานะเชนนั้นของจิตตอไป และใหตั้งใจพากเพียรเจริญในการเจริญ

ภาวนาเพ่ือใหบรรลุธรรมที่สูงยิ่ง ๆ ขึ้นไป. 

 

ตัวอยาง 

๑. บาลี 

๒. ทุติยปณฺณาสกํ 

 (๖) ๑. สจิตฺตวคฺโค 

๑. สจิตฺตสุตฺต ํ

๕๑. เอกํ สมย ํภควา สาวตฺถิย ํวิหรติ เชตวเน อนาถปณฺฑิกสฺส อาราเม. ตตฺร โข ภควา ภิกฺข ูอามนฺเตสิ “ภิกฺข

โว”ติ. “ภทนฺเต”ต ิเต ภิกฺขู ภควโต ปจฺจสฺโสสุ. ภควา เอตทโวจ 

“โน เจ ภิกฺขเว ภิกฺขุ ปรจตฺิตปริยายกุสโล โหติ อถ ‘สจิตฺตปริยายกุสโล ภวิสสฺามี’ติ เอวฺห ิ โว ภิกฺขเว 

สิกฺขิตพฺพํ. 

“กถฺจ ภิกฺขเว ภิกฺขุ สจิตฺตปริยายกุสโล โหต?ิ เสยฺยถาป ภิกฺขเว อิตฺถี วา ปุริโส วา ทหโร ยุวา มณฺฑนกชาติโก 

อาทาเส วา ปริสุทฺเธ ปริโยทาเต อจฺเฉ วา อุทกปตฺเต สกํ มุขนิมิตฺต ํปจฺจเวกฺขมาโน สเจ ตตฺถ ปสฺสติ รชํ วา องฺคณ ํวา 

ตสฺเสว รชสฺส วา องฺคณสฺส วา ปหานาย วายมต.ิ โน เจ ตตฺถ ปสฺสติ รช ํ วา องฺคณ ํ วา เตเนวตฺตมโน โหต ิ ปริ

ปุณฺณสงฺกปฺโป ‘ลาภา วต เม ปริสุทฺธ ํวต เม’ต.ิ เอวเมว ํโข ภิกฺขเว ภิกฺขุโน ปจฺจเวกฺขณา พหุการา โหต ิกุสเลสุ ธมฺเมส ุ

‘อภิชฺฌาล ุนุ โข พหุล ํวิหราม ิอนภิชฺฌาลุ นุ โข พหุล ํวิหราม ิพฺยาปนฺนจิตฺโต นุ โข พหุล ํวิหราม ิอพฺยาปนฺนจิตฺโต น ุโข 

พหุล ํวิหรามิ ถินมิทฺธปริยุฏฐิโต น ุโข พหุล ํวิหรามิ วิคตถินมิทฺโธ นุ โข พหุล ํวิหรามิ อุทฺธโต น ุโข พหุล ํวิหรามิ อนุทฺธ

โต นุ โข พหุล ํวหิรามิ วิจิกิจฺโฉ น ุโข พหุล ํวิหราม ิติณฺณวิจิกิจฺโฉ นุ โข พหุล ํวิหราม ิโกธโน น ุโข พหุล ํวิหราม ิอกฺ

โกธโน น ุโข พหุล ํวิหรามิ สํกิลิฏฐจิตฺโต น ุโข พหุล ํวิหรามิ อสํกิลิฏฐจิตฺโต นุ โข พหุล ํวิหรามิ สารทฺธกาโย นุ โข พหุลํ 

วิหราม ิอสารทฺธกาโย นุ โข พหุล ํวิหรามิ กุสีโต นุ โข พหุล ํวิหรามิ อารทฺธวีริโย น ุโข พหุลํ วิหรามิ อสมาหิโต นุ โข 

พหุล ํวิหราม ิสมาหิโต นุ โข พหุล ํวิหราม’ีติ. 

 

 

 

 



~ ๑๔ ~ 
 

๒. การแปลคําตอคาํ 

 (๖) ๑. สจิตฺตวคฺโค – หมวดเปนเครื่องแสดงซึ่งวาระจิตของตน/ 

๑. สจิตฺตสุตฺต ํ– พระสูตรเปนเครื่องแสดงซึ่งผูฉลาดในวาระจิตของตน/ 

๕๑. เอกํ – หนึ่ง/ สมยํ – ในสมัย/ ภควา – พระผูมีพระภาคเจา/ สาวตฺถิยํ – ในเมืองชื่อวาสาวัตถี/ วิหรติ – 

ยอมทรงประทับอยู/ เชตวเน – ชื่อวาเชตวัน/ อนาถปณฺฑิกสฺส – ของคฤหบดีผูมีกอนขาวเพ่ือบุคคลผูมีที่พึ่งหามิได/ 

อาราเม. – ณ อาราม/ ตตฺร โข – นั้นแล/ [เชตวเน – ชื่อวาเชตวัน/ อาราเม – ณ อาราม]/ ภควา – พระผูมีพระภาค

เจา/ ภิกฺข ู– ซึ่งภิกษุทั้งหลาย/ อามนฺเตส ิ– ตรัสเรียกมาแลว/ “ภิกฺขโว”ติ. – “ดูกอนภิกษุทั้งหลาย”ดังนี/้  

“ภทฺทนฺเต”ติ – ขาแตทานผูเจริญ”ดังนี้/ เต – เหลานั้น/ ภิกฺขู – ภิกษุทั้งหลาย/ ภควโต – ตอพระผูมีพระ

ภาคเจา/ ปจฺจสฺโสสุ. – ฟงตอบแลว/  

ภควา – พระผูมีพระภาคเจา/ เอตทโวจ – ไดตรัสแลว ซึ่งเนื้อความนั่น/  

“โน – หามิได/ เจ – หากวา/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ ปรจิตฺตปริยายกุสโล – เปนผู

ฉลาดในการกําหนดรูซึ่งจิตของบุคคลอื่น/ โหติ – ยอมเปน/ อถ – อยางนั้น/ [ภาเว – ครั้นเมื่อความเปน/ สนฺเต – มี

อยู]/ ‘สจิตฺตปริยายกุสโล – เปนผูฉลาดในความยักเยื้องไปแหงความตั้งใจของตน/ ภวิสฺสามี’ต ิ– จักเปน’ดังนี้/ 

เอวฺหิ – อยางนี้แล/ โว – อันเธอทั้งหลาย/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ สิกฺขิตพฺพํ. – พึงสําเหนียก/  

“กถฺจ – ก็ เปนอยางไร/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ภิกฺข ุ– ภิกษุ/ สจิตฺตปริยายกุสโล – เปนผูฉลาดใน

ความยักเยื้องไปแหงความตั้งใจของตน/ โหต?ิ – ยอมเปน?/  

เสยฺยถาป – แมฉันใด/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ อิตฺถี วา – สตรี หรือ/ ปุริโส วา – หรือวา บุรุษ/ ทห

โร – ผูเปนชายหนุม/ ยุวา – ผูเปนสตรีสาว/ มณฺฑนกชาติโก – เปนผูมีการตกแตงเปนชาติกําเนิด/ [สีสํนฺหาโต – ผูมี

ศีรษะที่สระแลว]/ อาทาเส วา – ในกระจก หรือ/ ปริสุทฺเธ – ที่ใสสะอาดแลว/ ปริโยทาเต – ที่ผุดผองโดยรอบแลว/ 

อจฺเฉ วา – หรือวา ที่ใส/ อุทกปตฺเต – ในภาชนะเปนที่บรรจุซึ่งน้ํา/ สกํ – ของตน/ มุขนิมิตฺตํ – ซึ่งเงาแหงหนา/ ปจฺจ

เวกฺขมาโน – เมื่อพิจารณาเห็นเฉพาะ/ สเจ – ถาวา/ ตตฺถ – นั้น/ [มุขนิมิตฺเต – ที่เงาแหงหนา]/ ปสฺสติ – ยอมพบ

เห็น/ รช ํวา – ซึ่งไฝ หรือ/ องฺคณํ วา – หรือวา ซึ่งฝา/ ตสฺเสว – นั้นนั่นแล/ รชสฺส วา – ซึ่งไฝ หรือ/ องฺคณสฺส วา – 

หรือวา ซึ่งฝา/ ปหานาย – เพ่ือการละออก/ วายมติ – ยอมพยายาม/ โน – หามิได/ เจ – หากวา/ ตตฺถ – นั้น/ [มุขนิ

มิตฺเต – ที่เงาแหงหนา]/ ปสฺสติ – ยอมพบเห็น/ รชํ วา – ซึ่งไฝ หรือ/ องฺคณํ วา – หรือวา ซึ่งฝา/ เตเนวตฺตมโน – 

เปนผูมีใจอันความอิ่มใจและความสบายใจถือเอาแลว ดวยเงาแหงหนานั้นนั่นแล/ โหติ – ยอมเปน/ ปริปุณฺณสงฺกปฺโป 

– เปนผูมีความดําริพรอมเต็มโดยรอบแลว/ ‘ลาภา วต – การไดท้ังหลายหนอ/ เม – แกขาพเจา/ [โหนฺติ – ยอมมี]/ 

สุลทฺธ ํวต – ไดดีแลวหนอ/ [เอต ํ– นั่น/ ปพฺพ ํ– ขอ]/ เม’ติ. – อันขาพเจา’ดังนี/้  

เอวเมว โข – ฉันนั้นเหมือนกันแล/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ภิกฺขุโน – แหงภิกษุ/ ปจฺจเวกฺขณา – 

การพิจารณาเห็นเฉพาะ/ พหุการา – เปนธรรมมีอุปการะมาก/ โหติ – ยอมเปน/ กุสเลสุ – ที่เปนกุศล/ ธมฺเมสุ – ใน

ธรรมทั้งหลาย/  

 

 



~ ๑๕ ~ 
 

‘อภิชฌฺาลุ น ุโข – เปนผูมีการเพงเล็งเปนปกติหรือหนอแล/ พหุลํ – โดยสวนมาก/ วิหรามิ; – ยอมพํานักอยู/  

อนภิชฺฌาลุ นุ โข – เปนผูมีความไมเพงเล็งเปนปกติหรือหนอแล/ พหุลํ – โดยสวนมาก/ วิหรามิ; – ยอม

พํานักอยู/  

พฺยาปนฺนจิตฺโต น ุโข – เปนผูมีจิตที่วิบัติแลวหรือหนอแล/ พหุลํ – โดยสวนมาก/ วิหรามิ; – ยอมพํานักอยู/  

อพฺยาปนฺนจิตฺโต นุ โข – เปนผูมีจิตที่ไมพยาบาทแลวหรือหนอแล/ พหุลํ – โดยสวนมาก/ วิหรามิ; – ยอม

พํานักอยู/  

ถินมิทฺธปริยุฏฐิโต นุ โข – เปนผูอันความหดหูและความเซื่องซึมตั้งข้ึนโดยรอบแลวหรือหนอแล/ พหุลํ – โดย

สวนมาก/ วิหรามิ; – ยอมพํานักอยู/  

วิคตถินมิทฺโธ นุ โข – เปนผูมีความหดหูและความเซื่องซึมไปปราศแลวหรือหนอแล/ พหุลํ – โดยสวนมาก/ วิ

หราม;ิ – ยอมพํานักอยู/  

อุทฺธโต น ุโข – เปนผูฟุงข้ึนแลวหรือหนอแล/ พหุลํ – โดยสวนมาก/ วิหรามิ; – ยอมพํานักอยู/  

อนุทฺธโต น ุโข – เปนผูไมฟุงขึ้นแลวหรือหนอแล/ พหุลํ – โดยสวนมาก/ วิหรามิ; – ยอมพํานักอยู/  

วิจิกิจฺโฉ น ุโข – เปนผูมีความเคลือบแคลงหรือหนอแล/ พหุลํ – โดยสวนมาก/ วิหรามิ; – ยอมพํานักอยู/  

ติณฺณวิจิกิจฺโฉ น ุโข – เปนผูมีความเคลือบแคลงท่ีขามพนแลวหรือหนอแล/ พหุลํ – โดยสวนมาก/ วิหรามิ; – 

ยอมพํานักอยู/  

โกธโน น ุโข – เปนผูโกรธโดยปกติหรือหนอแล/ พหุลํ – โดยสวนมาก/ วิหรามิ; – ยอมพํานักอยู/  

อกฺโกธโน น ุโข – เปนผูไมโกรธโดยปกติหรือหนอแล/ พหุลํ – โดยสวนมาก/ วิหรามิ; – ยอมพํานักอยู/  

สํกิลิฏฐจิตฺโต นุ โข – เปนผูมีจิตเศราหมองพรอมแลวหรือหนอแล/ พหุลํ – โดยสวนมาก/ วิหรามิ; – ยอม

พํานักอยู/  

อสํกิลิฏฐจิตฺโต นุ โข – เปนผูมีจิตไมเศราหมองพรอมแลวหรือหนอแล/ พหุลํ – โดยสวนมาก/ วิหรามิ; – 

ยอมพํานักอยู/  

สารทฺธกาโย นุ โข – เปนผูมีรางกายระส่ําระสายแลวหรือหนอแล/ พหุลํ – โดยสวนมาก/ วิหรามิ; – ยอม

พํานักอยู/  

อสารทฺธกาโย นุ โข – เปนผูมีรางกายไมปรารภพรอมยิ่งแลวหรือหนอแล/ พหุลํ – โดยสวนมาก/ วิหรามิ; – 

ยอมพํานักอยู/  

กุสีโต นุ โข – เปนผูจมลงแลวในกรรมอันบัณฑิตเกลียดแลวหรือหนอแล/ พหุลํ – โดยสวนมาก/ วิหรามิ; – 

ยอมพํานักอยู/  

อารทฺธวีริโย นุ โข – เปนผูมีความเพียรที่ปรารภยิ่งแลวหรือหนอแล/ พหุลํ – โดยสวนมาก/ วิหรามิ; – ยอม

พํานักอยู/  

สมาหิโต น ุโข – เปนผูตั้งม่ันพรอมยิ่งแลวหรือหนอแล/ พหุลํ – โดยสวนมาก/ วิหรามิ; – ยอมพํานักอยู/  

อสมาหิโต นุ โข – เปนผูไมตั้งมั่นพรอมยิ่งแลวหรือหนอแล/ พหุลํ – โดยสวนมาก/ วิหรามี’ติ. – ยอมพํานัก

อยู’ดังนี้/  



~ ๑๖ ~ 
 

๓. การแปลโดยความ 

๒. ทุติยปณณาสก 

๑. สจิตตวรรค หมวดวาดวยวาระจิตของตน 

๑. สจิตตสูตร วาดวยผูฉลาดในวาระจิตของตน 

[๕๑] สมัยหนึ่ง พระผูมีพระภาคประทับอยู ณ พระเชตวัน อารามของ อนาถบิณฑิกเศรษฐี เขตกรุงสาวัตถี ณ 

ที่นั้นแล พระผูมีพระภาคไดรับสั่งเรียกภิกษุทั้งหลายมาตรัสวา ภิกษุทั้งหลาย ภิกษุเหลานั้นทูลรับสนองพระดํารัสแลว 

พระผูมีพระภาคจึงไดตรัสเรื่องนี้วา 

ภิกษุทั้งหลาย หากภิกษุเปนผูไมฉลาดในวาระจิตของผูอ่ืน เมื่อเปนเชนนั้น เธอทั้งหลายพึงสําเหนียกวา “เรา

ทั้งหลายจักเปนผูฉลาดในวาระจิตของตน” ภิกษุทั้งหลาย เธอทั้งหลายพึงสําเหนียกอยางนี้แล 

ภิกษุเปนผูฉลาดในวาระจิตของตน เปนอยางไร  

คือ ภิกษุมีการพิจารณาที่เปนอุปการะมากในกุศลธรรมทั้งหลายวา “เราเปนผูมีอภิชฌา (ความเพงเล็งอยากได

ของเขา) อยูโดยมากหรือหนอ หรือไมมีอภิชฌา เรา เปนผูมีจิตพยาบาทอยูโดยมากหรือหนอ หรือมีจิตไมพยาบาท เรา

เปนผูมี ถีนมิทธะ (ความหดหูและเซื่องซึม) กลุมรุมอยูโดยมากหรือหนอ หรือปราศจาก ถีนมิทธะ เราเปนผูมีจิตฟุงซาน

อยูโดยมากหรือหนอ หรือไมมีจิตฟุงซาน เราเปนผูมีความสงสัยอยูโดยมากหรือหนอ หรือขามพนความสงสัยแลว เรา

เปนผูมักโกรธอยูโดยมากหรือหนอ หรือไมมักโกรธ เราเปนผูมีจิตเศราหมองอยูโดยมากหรือหนอ หรือมีจิตไมเศราหมอง 

เราเปนผูมีกายกระสับกระสายอยูโดยมากหรือหนอ หรือมีกายไมกระสับกระสาย เราเปนผูเกียจครานอยูโดยมากหรือ

หนอ หรือปรารภความเพียร เราเปนผูมีจิตไมตั้งมั่นอยูโดยมากหรือหนอ หรือมีจิตตั้งมั่น” เปรียบเหมือนสตรีหรือบุรุษที่

ยังหนุมสาว มีปกติชอบแตงตัว สองดูเงาหนาของตนในกระจกเงาอันบริสุทธิ์ผุดผอง หรือในภาชนะน้ําที่ใส ถาเห็นธุลี

หรือจุดดําที่หนานั้นก็พยายามขจัดธุลีหรือจุดดํานั้นเสีย หากไมเห็นธุลีหรือจุดดําที่หนานั้นก็ดีใจ ภูมิใจดวยเหตุนั้นเองวา 

“เปนลาภของเราหนอ หนาของเราบริสุทธิ์แลวหนอ”  

ถาภิกษุพิจารณาอยู รูอยางนี้วา “เราเปนผูมีอภิชฌาอยูโดยมาก เปนผูมีจิตพยาบาทอยูโดยมาก เปนผูมีถีน

มิทธะกลุมรุมอยูโดยมาก เปนผูมีจิตฟุงซานอยูโดยมาก เปนผูมีความสงสัยอยูโดยมาก เปนผูมักโกรธอยูโดยมาก เปนผูมี

จิตเศราหมองอยูโดยมาก เปนผูมีกายกระสับกระสายอยูโดยมาก เปนผูเกียจครานอยูโดยมาก เปนผูมีจิตไมตัง้มั่นอยู

โดยมาก” ภิกษุนั้นควรทําความพอใจ ความพยายาม ความ อุตสาหะ ความขะมักเขมน ความไมทอถอย สติและ

สัมปชัญญะใหมีประมาณยิ่ง เพื่อละบาปอกุศลธรรมเหลานั้น 

ภิกษุนั้นควรทําความพอใจ ความพยายาม ความอุตสาหะ ความขะมักเขมน ความไมทอถอย สติและ

สัมปชัญญะใหมีประมาณยิ่งเพ่ือละบาปอกุศลธรรมเหลานั้น เปรียบเหมือนบุคคลผูมีผาที่ถูกไฟไหม หรือมีศีรษะที่ถูกไฟ

ไหม พึงทําความพอใจ ความพยายาม ความอุตสาหะ ความขะมักเขมน ความไมทอถอย สติและสัมปชัญญะใหมี

ประมาณยิ่งเพ่ือดับไฟที่ไหมผาหรือไฟที่ไหมศีรษะนั้น  

 

 



~ ๑๗ ~ 
 

ภิกษุทั้งหลาย ถาภิกษุพิจารณาอยู รูอยางนี้วา “เราเปนผูไมมีอภิชฌาอยูโดยมาก เปนผูมีจิตไมพยาบาทอยู

โดยมาก เปนผูปราศจากถีนมิทธะอยูโดยมาก เปนผูไมมีจิตฟุงซานอยูโดยมาก เปนผูขามพนความสงสัยแลวอยูโดยมาก 

เปนผูไมโกรธอยูโดยมาก เปนผูมีจิตไมเศราหมองอยูโดยมาก เปนผูมีกายไมกระสับกระสายอยู โดยมาก เปนผูปรารภ

ความเพียรอยูโดยมาก เปนผูมีจิตตั้งม่ันอยูโดยมาก” ภิกษุนั้นควรตั้งมั่นอยูในกุศลธรรมเหลานั้นแลวทําความเพียรเพื่อ

ความสิ้นไปแหงอาสวะทั้งหลายใหยิ่งข้ึนไป 

สจิตตสูตรที่ ๑ จบ๒ 

 

๔. สรุป 

การที่ภิกษุพิจารณาวา ตนเปนผูมีอภิชฌา มีจิตพยาบาท ถีนมิทธะกลุมรุม ฟุงซาน มีความสงสัย มีความโกรธ มี

จิตเศราหมอง มีกายอันปรารภแรงกลา เกียจคราน มีจิตไมตั้งม่ัน อยูโดยมากหรือไม ยอมเปนอุปการะมากในกุศลธรรม

ทั้งหลาย 

ถาเมื่อพิจารณาอยูรูอยางนี้วา ตนเปนผูมีอภิชฌาอยู มีจิตพยาบาท ถีนมิทธะกลุมรุม ผูฟุงซานอยู มีความสงสัย 

มีความโกรธ มีจิตเศราหมอง มีกายอันปรารภแรงกลา เกียจคราน มีจิตไมตั้งม่ัน อยูโดยมาก ภิกษุนั้นควรทําความพอใจ 

ความพยายาม ความอุตสาหะ ความขะมักเขมน ความไมทอถอย สติและสัมปชัญญะ ใหมีประมาณยิ่ง เพื่อละธรรม

ทั้งหลายที่เปนบาปอกุศลเหลานั้น 

ขอคิดตามหลักธรรม 

๑. การประพฤติปฏิบัติในสิ่งด ีและละเวนสิ่งที่ควรเกลียด จะนําไปสูความสุข ความเจริญมาใหแกชีวิต 

๒. บุคคลผูไดชื่อวาบัณฑิตควรชอบและชื่นชมความกลา ความสุภาพ ปญญา เกียรติยศ และมารยาท 

๓. มนุษยควรเตรียมใจใหพรอมกับการเปลี่ยนแปลงตางๆ ที่เปนสัจธรรมของชีวิต 

๔. ผูมีจิตใจที่มั่นคง ยอมตั้งมั่นอยูในความด.ี 

.  

                                           
๒ ส.ํม. (ไทย) ๑๙/๖๕๑ – ๖๖๒/๓๖๐-๓๖๑. 



~ ๑๘ ~ 
 

บทที่ ๓ 

สมณสัญญาวรรค: สมณสัญญาสูตร  

 

พระสูตรนี้ วาดวยสมณสัญญา กลาวถึงสมณสัญญา ๓ ประการ คือ ๑) สมณสัญญาวาเรามีเพศตางจากคฤหัสถ 

๒) สมณสัญญาวาชีวิตของเราเนื่องดวยผูอื่น ๓) สมณสัญญาวามารยาทอยางอ่ืนที่เราควรทํามีอยู ท่ีภิกษุเจริญทําใหมาก

แลว ยอมใหธรรม ๗ ประการบริบูรณ ชื่อวาเปนผูบําเพ็ญธรรม ๗ ประการ ไดแก  

๑. เปนผูมีปกติทําตอเนื่อง ประพฤติตอเนื่องเปนนิตยในศลีท้ังหลาย 

๒. เปนผูไมมีอภิชฌา (ความเพงเล็งอยากไดของเขา) 

๓. เปนผูไมมีพยาบาท (ความคดิราย) 

๔. เปนผูไมมีมานะ (ความถือตัว) 

๕. เปนผูใครตอการศึกษา 

๖. เปนผูมีการพิจารณาปจจัยทั้งหลายอันเปนบริขารแหงชีวิตวา ‘ปจจัยเหลานี้มีประโยชนเชนนี้’ แลวจึง

บริโภค 

๗. เปนผูปรารภความเพียร ดังนี้. 

 

ตัวอยาง 

๑. บาลี 

๑. สมณสฺญาวคฺโค 

๑. สมณสญฺาสุตฺตํ 

๑๐๑. “ติสฺโส อิมา ภิกฺขเว สมณสฺญา ภาวิตา พหุลีกตา สตฺต ธมฺเม ปริปูเรนฺต.ิ กตมา ติสฺโส? เววณฺณิยมฺหิ 

อชฺฌุปคโต ปรปฏิพทฺธา เม ชีวิกา อฺโญ เม อากปฺโป กรณีโยติ อิมา โข ภิกฺขเว ติสฺโส สมณสฺญา ภาวิตา พหุลีกตา 

สตฺต ธมฺเม ปริปูเรนฺต.ิ 

“กตเม สตฺต? สนฺตตการี โหต ิสนฺตตวุตฺต ิสีเลสุ อนภิชฺฌาลุ โหต ิอพฺยาปชฺโช โหต ิอนติมานี โหต ิสิกฺขากาโม 

โหต ิอิทมตฺถํติสฺส โหติ ชีวิตปริกฺขาเรส ุอารทธฺวีริโย จ วิหรต.ิ อิมา โข ภิกฺขเว ติสฺโส สมณสฺญา ภาวิตา พหุลีกตา อิเม 

สตฺต ธมฺเม ปริปูเรนฺต”ีต.ิ ปฐม.ํ 

๒. โพชฺฌงฺคสุตฺต ํ

๑๐๒. “สตฺติเม ภิกฺขเว โพชฺฌงฺคา ภาวิตา พหุลีกตา ติสฺโส วิชฺชา ปริปูเรนฺต.ิ กตเม สตฺต? สติสมฺโพชฺฌงฺโค ธมฺม

วิจยสมฺโพชฺฌงฺโค วีริยสมฺโพชฺฌงฺโค ปติสมฺโพชฺฌงฺโค ปสฺสทฺธิสมฺโพชฺฌงฺโค สมาธิสมฺโพชฺฌงฺโค อุเปกฺขาสมฺโพชฺฌงฺโค อิเม 

โข ภิกฺขเว สตฺต โพชฺฌงฺคา ภาวิตา พหุลีกตา ติสฺโส วิชฺชา ปริปูเรนฺต.ิ กตมา ติสฺโส? อิธ ภิกฺขเว ภิกฺขุ อเนกวิหิตํ ปุพฺเพนิ

วาส ํอนุสฺสรต ิเสยฺยถิทํ เอกมฺป ชาตึ ทฺเวป ชาติโย ติสฺโสป ชาติโย ฯเปฯ อิติ สาการ ํสอุทฺเทสํ อเนกวิหิตํ ปุพฺเพนิวาส ํ

อนุสฺสรติ. ทิพฺเพน จกฺขุนา วิสุทฺเธน อติกฺกนฺตมานุสเกน ฯเปฯ ยถากมฺมูปเค สตฺเต ปชานาติ อาสวานํ ขยา ฯเปฯ สจฺฉิ

กตฺวา อุปสมฺปชฺช วิหรติ. อิเม โข ภิกฺขเว สตฺต โพชฺฌงฺคา ภาวิตา พหุลีกตา อิมา ติสฺโส วิชฺชา ปริปูเรนฺตี”ต.ิ ทุติย.ํ 



~ ๑๙ ~ 
 

๒. การแปลคําตอคาํ 

๑. สมณสฺญาวคฺโค – หมวดเปนเครื่องแสดงซึ่งสัญญาวาเปนสมณะ/ 

๑. สมณสฺญาสุตฺต ํ– พระสูตรเปนเครื่องแสดงซึ่งสัญญาวาเปนสมณะ/ 

๑๐๑. “ติสฺโส – ๓ ประการ/ อิมา – เหลานี้/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ สมณสฺญา – สัญญาวาเปน

สมณะทั้งหลาย/ ภาวิตา – ที่ใหเจริญแลว/ พหุลีกตา – ที่กระทําใหมากแลว/ สตฺต – ๗ ประการ/ ธมฺเม – ยังธรรม

ทั้งหลาย/ ปริปูเรนฺติ. – ยอมใหเต็มโดยรอบ/  

กตมา – คือ อะไรบาง/ ติสฺโส? – ๓ ประการ?/  

[๑] ‘เววณฺณิยมฺหิ – ในความเปนแหงบุคคลผูมีผิวพรรณท่ีแตกตาง/ อชฺฌปุคโต – เปนผูเขาถึงเฉพาะแลว/  

[๒] ‘ปรปฏิพทฺธา – เปนธรรมที่เก่ียวเนื่องเฉพาะแลวดวยบุคคลอ่ืน/ เม – ของขาพเจา/ ชีวิกา – ความ

เปนอยู/  

[๓] ‘อโฺญ – อยางอ่ืน/ เม – อันขาพเจา/ อากปฺโป – มารยาทที่เหมาะสม/ กรณีโย’ติ. – พึงกระทํา’ดังนี้/  

อิมา โข – เหลานี้แล/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ติสฺโส – ๓ ประการ/ สมณสฺญา – สัญญาวาเปน

สมณะทั้งหลาย/ ภาวิตา – ที่ใหเจริญแลว/ พหุลีกตา – ที่กระทําใหมากแลว/ สตฺต – ๗ ประการ/ ธมฺเม – ยังธรรม

ทั้งหลาย/ ปริปูเรนฺติ. – ยอมใหเต็มโดยรอบ/  

“กตเม – คือ อะไรบาง/ สตฺต? – ๗ ประการ?/  

[๑] สนฺตตการี – เปนผูกระทําใหเปนไปติดตอโดยปกติ/ โหต;ิ – ยอมเปน/  

[๒] สนฺตตวุตฺติ – เปนผูมีความประพฤติที่เปนไปติดตอกันแลว/ สีเลสุ – ในศีลทั้งหลาย/ อนภิชฺฌาลุ – ผูมี

ความไมเพงเล็งเปนปกติ/ โหต;ิ – ยอมเปน/  

[๓] อพฺยาปชโฺช – เปนผูมีความเบียดเบียนหามิได/ โหต;ิ – ยอมเปน/  

[๔] อนติมาน ี– เปนผูไมถือตัววาเปนผูไมสูงกวาโดยปกติ/ โหต;ิ – ยอมเปน/  

[๕] สิกฺขากาโม – เปนผูใครตอการศึกษา/ โหต;ิ – ยอมเปน/  

[๖] อิทมตฺถํติสฺส – ปจจัยนี้ มีประโยชนเชนนี้’ดังนี้ ผูนั้น/ [ปุคฺคลสฺส – แกบุคคล/ จินฺตนํ – ความคิด]/ โหต ิ– 

ยอมมี/ ชีวิตปริกฺขาเรสุ; – ในบริขารเพ่ือความเปนอยูทั้งหลาย/  

 [๗] อารทฺธวีริโย จ – เปนผูมีความเพียรที่ปรารภยิ่งแลว ดวย/ วิหรติ. – ยอมพํานักอยู/  

อิมา โข – เหลานี้แล/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ติสฺโส – ๓ ประการ/ สมณสฺญา – สัญญาวาเปน

สมณะทั้งหลาย/ ภาวิตา – ที่ใหเจริญแลว/ พหุลีกตา – ที่กระทําใหมากแลว/ อิเม – เหลานี้/ สตฺต – ๗ ประการ/ ธมฺ

เม – ยังธรรมทั้งหลาย/ ปริปูเรนฺต”ีติ. – ยอมใหเต็มโดยรอบ”ดังนี้แล/  

ปฐม.ํ – ที่ ๑/ [สมณสฺญาสุตฺต ํ– สมณสัญญาสูตร/ นิฏฐิต ํ– จบแลว]/ 

* – * – * – * – * – * – * – * – * 
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๒. โพชฌฺงฺคสุตฺต ํ– พระสูตรเปนเครื่องแสดงซึ่งองคประกอบแหงธรรมเปนเครื่องตรัสรู/ 

๑๐๒. “สตฺติเม – ๗ ประการ เหลานี้/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ โพชฺฌงฺคา – องคประกอบแหงธรรม

เปนเครื่องตรัสรูทั้งหลาย/ ภาวิตา – ที่ใหเจริญแลว/ พหุลีกตา – ที่กระทําใหมากแลว/ ติสฺโส – ๓ ประการ/ วิชฺชา – 

ยังความรูแจง/ ปริปูเรนฺติ. – ยอมใหเต็มโดยรอบ/  

กตเม – คือ อะไรบาง/ สตฺต? – ๗ ประการ?/  

[๑] สติสมฺโพชฌฺงฺโค – องคประกอบแหงความตรัสรูพรอมคือความระลึก/  

[๒] ธมฺมวิจยสมฺโพชฌฺงฺโค – องคประกอบแหงความตรัสรูพรอมคือความเลือกเฟนโดยพิเศษซึ่งธรรม/  

[๓] วีริยสมฺโพชฺฌงฺโค – องคประกอบแหงความตรัสรูพรอมคือความเพียร/  

[๔] ปติสมฺโพชฺฌงฺโค – องคประกอบแหงความตรัสรูพรอมคือความอ่ิมใจ/  

[๕] ปสฺสทฺธิสมฺโพชฌฺงฺโค – องคประกอบแหงความตรัสรูพรอมคือความระงับ/  

[๖] สมาธิสมฺโพชฌฺงฺโค – องคประกอบแหงความตรัสรูพรอมคือความตั้งมั่นพรอมยิ่ง/  

[๗] อุเปกฺขาสมฺโพชฌฺงฺโค. – องคประกอบแหงความตรัสรูพรอมคอืความเขาไปเพงดู/  

อิเม โข – เหลานี้แล/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ สตฺต – ๗ ประการ/ โพชฺฌงฺคา – องคประกอบแหง

ธรรมเปนเครื่องตรัสรูทั้งหลาย/ ภาวิตา – ที่ใหเจริญแลว/ พหุลีกตา – ที่กระทําใหมากแลว/ ติสฺโส – ๓ ประการ/ วิชฺ

ชา – ยังความรูแจง/ ปริปูเรนฺติ. – ยอมใหเต็มโดยรอบ/  

กตมา – คือ อะไรบาง/ ติสฺโส? – ๓ ประการ?/  

อิธ – นี้/ [ธมฺมวินเย – ในพระธรรมและพระวินัย]/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ อเนกวิหิตํ 

– ที่จัดแจงไวโดยพิเศษแลวที่มิใชอยางเดียว/ ปุพฺเพนิวาสํ – ซึ่งภพเปนที่อาศัยอยูในกาลกอน/ อนุสฺสรติ – ยอมตาม

ระลึก/ เสยฺยถีทํ: – ขอนี้ เปนอยางไร ไดแก/ เอกมฺป – ๑ ชาติบาง/ ชาตึ – ซึ่งการเกิด/ ทฺเวป – ๒ ชาติบาง/ ชาติโย

ฯเปฯ – ซึ่งการเกิดทั้งหลาย ฯลฯ/ อิติ – ดวยประการฉะนี้/ สาการ ํ– ที่เปนไปกับดวยอาการ/ สอทฺุเทสํ – ที่เปนไปกับ

ดวยเนื้อความที่ควรยกขึ้นแสดง/ อเนกวิหิตํ – ที่จัดแจงไวโดยพิเศษแลวที่มิใชอยางเดียว/ ปุพฺเพนิวาสํ – ซึ่งภพเปนที่

อาศัยอยูในกาลกอน/ อนุสฺสรต.ิ – ยอมตามระลึก/  

ทิพฺเพน – ที่เปนทิพย/ จกฺขุนา – ดวยดวงตา/ วิสุทฺธาย – ที่หมดจดโดยพิเศษแลว/ อติกฺกนฺตมานุสเกนฯเปฯ 

– ที่กาวลวงแลวซึ่งดวงตาที่เปนของมีอยูของมนุษย ฯลฯ/ ยถากมฺมูปเค – ผูเขาถึงซึ่งกรรมอยางไร/ สตฺเต – ซึ่งสัตว

ทั้งหลาย/ ปชานาติ – ยอมรูชัด/ อาสวานํ – แหงกิเลสเปนเครื่องยังสัตวใหไหลไปทั่วท้ังหลาย/ ขยาฯเปฯ – เพราะ

ความสิ้นไป ฯลฯ/ สจฺฉิกตฺวา – กระทําใหแจงแลว/ อุปสมฺปชฺช – เขาถึงพรอมแลว/ วิหรติ; – ยอมพํานักอยู/  

อิเม โข – เหลานี้แล/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ สตฺต – ๗ ประการ/ โพชฺฌงฺคา – องคประกอบแหง

ธรรมเปนเครื่องตรัสรูท้ังหลาย/ ภาวิตา – ที่ใหเจริญแลว/ พหุลีกตา – ที่กระทําใหมากแลว/ อิมา – เหลานี้/ ติสฺโส – 

๓ ประการ/ วิชฺชา – ยังความรูแจงท้ังหลาย/ ปริปูเรนฺต”ีติ. – ยอมใหเต็มโดยรอบ”ดังนี้แล/  

ทุติยํ. – ที่ ๒/ [โพชฺฌงฺคสุตฺตํ – โพชฌังคสูตร/ นิฏฐิต ํ– จบแลว]/ 
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๓. การแปลโดยความ 

๑. สมณสัญญาวรรค หมวดวาดวยสมณสัญญา 

๑. สมณสัญญาสูตร วาดวยสมณสัญญา 

[๑๐๑] พระผูมีพระภาคตรัสวา ภิกษุทั้งหลาย สมณสัญญา ๓ ประการนี้ ที่ภิกษุเจริญทําใหมากแลวยอมให

ธรรม ๗ ประการบริบูรณ  

สมณสัญญา ๓ ประการ อะไรบาง คือ  

สมณสัญญาวา  

๑. เรามีเพศตางจากคฤหัสถ  

๒. ชีวิตของเราเนื่องดวยผูอ่ืน  

๓. มารยาทอยางอ่ืนที่เราควรทํามีอยู  

สมณสัญญา ๓ ประการนี้แล ที่ภิกษุเจริญทําใหมากแลว ยอมใหธรรม ๗ ประการบริบูรณ  

ธรรม ๗ ประการ อะไรบาง คือ ภิกษุในธรรมวินัยนี้ 

๑. เปนผูมีปกติทําตอเนื่อง ประพฤติตอเนื่องเปนนิตยในศีลทั้งหลาย  

๒. เปนผูไมมีอภิชฌา (ความเพงเล็งอยากไดของเขา)  

๓. เปนผูไมมีพยาบาท (ความคดิราย)  

๔. เปนผูไมมีมานะ (ความถือตัว)  

๕. เปนผูใครตอการศึกษา  

๖. เปนผูมีการพิจารณาปจจัยทั้งหลายอันเปนบริขารแหงชีวิตวา “ปจจัยเหลานี้มีประโยชนเชนนี้” แลวจึง

บริโภค  

๗. เปนผูปรารภความเพียร  

ภิกษุทั้งหลาย สมณสัญญา ๓ ประการนี้แล ที่ภิกษุเจริญทําใหมากแลว ยอมใหธรรม ๗ ประการนี้บริบูรณ 

สมณสัญญาสูตรท่ี ๑ จบ 

๒. โพชฌงัคสูตร วาดวยโพชฌงค 

[๑๐๒] ภิกษุทั้งหลาย โพชฌงค (ธรรมที่เปนองคแหงการตรัสรู) ๗ ประการนี้ ที่ภิกษุเจริญทําใหมากแลว ยอม

ใหวิชชา ๓ ประการบริบูรณ  

โพชฌงค ๗ ประการ อะไรบาง คือ  

๑. สติสัมโพชฌงค (ธรรมที่เปนองคแหงการตรัสรูคือความระลึกได)  

๒. ธัมมวิจยสัมโพชฌงค (ธรรมที่เปนองคแหงการตรัสรูคือการเฟนธรรม)  

๓. วิริยสัมโพชฌงค (ธรรมที่เปนองคแหงการตรัสรูคือความเพียร)  

๔. ปติสัมโพชฌงค (ธรรมที่เปนองคแหงการตรัสรูคือความอ่ิมใจ)  
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๕. ปสสัทธิสัมโพชฌงค (ธรรมที่เปนองคแหงการตรัสรูคือความสงบกายสงบใจ)  

๖. สมาธิสัมโพชฌงค (ธรรมที่เปนองคแหงการตรัสรูคือความตั้งจิตม่ัน)  

๗. อุเบกขาสัมโพชฌงค (ธรรมที่เปนองคแหงการตรัสรูคือความมีใจเปนกลาง เพราะเห็นตามเปนจริง)  

ภิกษุทั้งหลาย โพชฌงค ๗ ประการนี้แล ที่ภิกษุเจริญทําใหมากแลว ยอมให วิชชา ๓ ประการบริบูรณ  

วิชชา ๓ ประการ อะไรบาง คือ  

ภิกษุในธรรมวินัยนี้  

๑. ระลึกชาติกอนไดหลายชาติ คือ ๑ ชาติบาง ๒ ชาติบาง ๓ ชาติบาง ฯลฯ เขาระลึกชาติกอนไดหลายชาติ 

พรอมท้ังลักษณะทั่วไปและชีวประวัติอยางนี้ 

๒. เห็นหมูสัตวผูกําลังจุติ กําลังเกิด ทั้งชั้นต่ําและชั้นสูง งามและไมงาม เกิดดีและเกิดไมด ี ดวยตาทิพยอัน

บริสุทธิ์เหนือมนุษย รูชัดหมูสัตวผูเปนไปตามกรรมวา ฯลฯ อยางนี้แล๑  

๓. ทําใหแจงเจโตวิมุตติ ปญญาวิมุตติอันไมมีอาสวะ เพราะอาสวะสิ้นไป ดวยปญญาอันยิ่งเองเขาถึงอยูใน

ปจจุบัน  

ภิกษุทั้งหลาย โพชฌงค ๗ ประการนี้แล ที่ภิกษุเจริญทําใหมากแลว ยอมให วิชชา ๓ ประการนี้บริบูรณ  

โพชฌงัคสูตรท่ี ๒ จบ๓ 

 

๔. สรุป 

พระสูตรวาดวยโพชฌงค คือ ธรรมที่เปนองคแหงการตรัสรู ๗ ประการที่ภิกษุเจริญทําใหมากแลวนี ้ยอมให

วิชชา ๓ ประการบริบูรณ คือ ๑) สามารถระลึกชาติกอนไดหลายชาติ คือ ๑ ชาติบาง ๒ ชาติบาง ๓ ชาติบาง ฯลฯ 

ระลึกชาติกอนไดหลายชาติ พรอมทั้งลักษณะทั่วไปและชีวประวัติอยางนี ้๒) สามารถเห็นหมูสัตวผูกําลังจุติ กําลังเกิด 

ทั้งชั้นต่ําและชั้นสูง งามและไมงามเกิดดีและเกิดไมดี ดวยตาทิพยอันบริสุทธิ์เหนือมนุษย รูชัดหมูสัตวผูเปนไปตามกรรม 

ฯลฯ ๓) สามารถทําใหแจงเจโตวิมุตติ ปญญาวิมุตติอันไมมีอาสวะ เพราะอาสวะสิ้นไปดวยปญญาอันยิ่งเองเขาถึงอยูใน

ปจจุบัน 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                           
๓ ส.ํม. (ไทย) ๑๙/๘๑๓/๓๗๗-๓๗๘. 
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ขอคิดตามหลักธรรม 

 การตรัสรูนั้นเปนเรื่องของปญญา ปญญาคือความรูความเขาใจขั้นที่จะทําใหตรัสรูนี้ มีความหมายลึกซึ้งลงไป 

กลาวคือ การตรัสรูนั้นหมายถึงวา 

 ประการที่ ๑ รูแจงความจริงของสิ่งทั้งหลาย เห็นสวางโลงทั่วไปหมด ไมมีจุดหมองจุดมัว เพราะความรูนั้นชําระ

ใจใหหมดกิเลส ใหบริสุทธิ์ดวย เพราะฉะนั้น ปญญาตรัสรูนี้จึงหมายถึงความรูบริสุทธิ์ หรือความรูที่เปนเหตุใหเกิดความ

บริสุทธิ์ 

 ประการที่ ๒ ปญญาที่ทําใหตรัสรูนี้ทําใหเกิดความตื่น คือ เดิมนั้นมีความหลับอยู คือมัวเพลิน มัวประมาทอยู ไม

ลืมตาลืมใจดูความเปนจริง และมคีวามหลงใหล เชน มีความหมกมุนมัวเมายึดติดในสิ่งตางๆ เมื่อปญญารูแจงความจริง

ตรัสรูแลวก็กลายเปนผูตื่นข้ึน พนจากความหลับ จากความประมาทมัวเมา พนจากความยึดติดตางๆ พูดสั้นๆ วา ตื่นข้ึน

ทั้งจากความหลับใหลและจากความหลงใหล และ 

 ประการที่ ๓ จากการที่บริสุทธิ์และตื่นข้ึนมานี้ ก็ทําใหจิตใจของผูนั้นมีความเบิกบานผองใส ปลอดโปรงโลงเบา 

เปนอิสระ อันนี้คอืสภาพจิตที่ดีงาม ถาเรียกในสมัยปจจุบันก็วาเปนสุขภาพจิตที่ดีมาก. 
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บทที่ ๔ 

ปุคคลวรรค: เสวิตัพพสูตร 

 

พระสูตรนี้ วาดวยบุคคลที่ควรซองเสพและบุคคลที่ไมควรซองเสพ ไดแก ๑. บุคคลที่ไมควรซองเสพ คือ ผู

ประกอบดวยธรรม ๑๐ ประการ ไดแก ๑. บุคคลผูมีความเห็นผิด ๒. บุคคลผูมีความดําริผิด ๓. บุคคลผูมีการเจรจาผิด 

๔. บุคคลผูการกระทําผิด ๕. บุคคลผูมีการเลี้ยงชีพผิด ๖. บุคคลผูมีความพยายามผิด ๗. บุคคลผูมีความระลึกผิด ๘. 

บุคคลผูมีความตั้งจิตมั่นผิด ๙. บุคคลผูมีความหยั่งรูผิด ๑๐. เปนผูมีความหลุดพนผิด สวนบุคคลที่ควรซองเสพ คือ ผู

ประกอบดวยธรรม ๑๐ ประการ ไดแก ๑. บุคคลผูมีความเห็นชอบ ๒. บุคคลผูมีความดําริชอบ ๓. บุคคลผูมีการเจรจา

ชอบ ๔. บุคคลผูมีความกระทําชอบ ๕. บุคคลผูมีการเลี้ยงชีพชอบ ๖. บุคคลผูมีความพยายามชอบ ๗. บุคคลผูมีความ

ระลึกชอบ  ๘. บุคคลผูมีความตั้งจิตม่ันชอบ ๙. บุคคลผูมีความหยั่งรูชอบ  ๑๐. บุคคลผูมีความหลุดพนชอบ.  

 

ตัวอยาง 

๑. บาลี 

๑. ปุคฺคลวคฺโค 

๑. เสวิตพฺพสุตฺตํ 

๑๕๕. “ทสหิ ภิกฺขเว ธมฺเมหิ สมนฺนาคโต ปุคฺคโล น เสวิตพฺโพ. กตเมหิ ทสหิ? มิจฺฉาทิฏฐิโก โหติ มิจฺฉาสงกฺปฺ

โป โหต ิมิจฺฉาวาโจ โหต ิมิจฺฉากมฺมนฺโต โหต ิมิจฺฉาอาชีโว โหติ มิจฺฉาวายาโม โหติ มิจฺฉาสติ โหติ มิจฺฉาสมาธิ โหติ มิจฺ

ฉาญาณ ีโหต ิมิจฺฉาวิมุตฺต ิโหติ อิเมห ิโข ภิกฺขเว ทสหิ ธมฺเมห ิสมนฺนาคโต ปุคคฺโล น เสวิตพฺโพ. 

“ทสหิ ภิกฺขเว ธมฺเมห ิสมนฺนาคโต ปุคฺคโล เสวิตพฺโพ. กตเมห ิทสหิ? สมฺมาทิฏฐิโก โหต ิสมฺมาสงฺกปฺโป โหต ิ

สมฺมาวาโจ โหต ิสมฺมากมฺมนฺโต โหต ิสมฺมาอาชีโว โหต ิสมฺมาวายาโม โหต ิสมฺมาสต ิโหต ิสมฺมาสมาธิ โหต ิสมฺมาญาณ ี

โหต ิสมฺมาวิมุตฺต ิโหต ิอิเมห ิโข ภิกฺขเว ทสหิ ธมฺเมห ิสมนฺนาคโต ปุคคฺโล เสวิตพฺโพ”ต.ิ 

 

๒. การแปลคําตอคาํ 

๑. ปุคฺคลวคฺโค – หมวดเปนเครื่องแสดงซึ่งบุคคล/ 

๑. เสวิตพฺพสุตฺต ํ– พระสูตรเปนเครื่องแสดงซึ่งบุคคลทีซ่องเสพ/ 

๑๕๕. “ทสหิ – ๑๐ ประการ/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุท้ังหลาย/ ธมฺเมหิ – ดวยธรรมทั้งหลาย/ สมนฺนาคโต – ผู

มาตามพรอมแลว/ ปุคฺคโล – บุคคล/ น เสวิตพฺโพ. – ไมพึงซองเสพ/  

กตเมหิ – คือ อะไรบาง/ ทสหิ? – ๑๐ ประการ?/  

[๑] มิจฺฉาทิฏฐิโก – เปนผูมีความเห็นผิด/ โหต;ิ – ยอมเปน/  

[๒] มิจฺฉาสงฺกปฺโป – เปนผูมีความดําริพรอมผิด/ โหต;ิ – ยอมเปน/  
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[๓] มิจฺฉาวาโจ – เปนผูมีการเจรจาผิด/ โหต;ิ – ยอมเปน/  

[๔] มิจฺฉากมฺมนฺโต – เปนผูมีการงานผิด/ โหต;ิ – ยอมเปน/  

[๕] มิจฺฉาอาชีโว – เปนผูมีการเลี้ยงชีพผิด/ โหต;ิ – ยอมเปน/  

[๖] มิจฺฉาวายาโม – เปนผูมีความพยายามผิด/ โหต;ิ – ยอมเปน/  

[๗] มิจฺฉาสต ิ– เปนผูมีความระลึกผิด/ โหต;ิ – ยอมเปน/  

[๘] มิจฺฉาสมาธิ – เปนผูความตั้งมั่นพรอมยิ่งผิด/ โหต;ิ – ยอมเปน/  

[๙] มิจฺฉาญาณี – เปนผูมีความหยั่งรูผิด/ โหต;ิ – ยอมเปน/  

[๑๐] มิจฺฉาวิมุตฺต ิ– เปนผูมีความหลุดพนโดยพิเศษผิด/ โหต;ิ – ยอมเปน/  

อิเมหิ โข – เหลานี้แล/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ทสหิ – ๑๐ ประการ/ ธมฺเมหิ – ดวยธรรมทั้งหลาย/ 

สมนฺนาคโต – ผูมาตามพรอมแลว/ ปุคฺคโล – บุคคล/ น เสวิตพฺโพ. – ไมพึงซองเสพ/  

“ทสหิ – ๑๐ ประการ/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ธมฺเมหิ – ดวยธรรมทั้งหลาย/ สมนฺนาคโต – ผูมา

ตามพรอมแลว/ ปุคฺคโล – บุคคล/ เสวิตพฺโพ. – พึงซองเสพ/  

กตเมหิ – คือ อะไรบาง/ ทสหิ? – ๑๐ ประการ?/  

[๑] สมฺมาทิฏฐโิก – เปนผูมีความเห็นชอบ/ โหต;ิ – ยอมเปน/  

[๒] สมฺมาสงฺกปฺโป – เปนผูมี ความดําริพรอมชอบ/ โหต;ิ – ยอมเปน/  

[๓] สมฺมาวาโจ – เปนผูมีการเจรจาชอบ/ โหต;ิ – ยอมเปน/  

[๔] สมฺมากมฺมนฺโต – เปนผูมีการงานชอบ/ โหต;ิ – ยอมเปน/  

[๕] สมฺมาอาชีโว – เปนผูมีการเลี้ยงชีพชอบ/ โหต;ิ – ยอมเปน/  

[๖] สมฺมาวายาโม – เปนผูมีความพยายามชอบ/ โหต;ิ – ยอมเปน/  

[๗] สมฺมาสต ิ– เปนผูมีความระลึกชอบ/ โหต;ิ – ยอมเปน/  

[๘] สมฺมาสมาธิ – เปนผูมีความตั้งม่ันพรอมยิ่งชอบ/ โหต;ิ – ยอมเปน/  

[๙] สมฺมาญาณี – เปนผูมีปญญาเปนเครื่องหยั่งรูชอบ/ โหต;ิ – ยอมเปน/  

[๑๐] สมฺมาวิมุตฺต ิ– เปนผูมีความหลุดพนโดยพิเศษโดยชอบ/ โหต;ิ – ยอมเปน/  

อิเมหิ โข – เหลานี้แล/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ทสหิ – ๑๐ ประการ/ ธมฺเมหิ – ดวยธรรมทั้งหลาย/ 

สมนฺนาคโต – ผูมาตามพรอมแลว/ ปุคฺคโล – บุคคล/ เสวิตพฺโพ”ติ. – พึงซองเสพ”ดังนี้แล/ 
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๓. การแปลโดยความ 

๑. ปุคคลวรรค หมวดวาดวยบุคคล 

๑. เสวิตัพพสูตร วาดวยบุคคลท่ีควรซองเสพ 

[๑๕๕] พระผูมีพระภาคตรัสวา ภิกษุทั้งหลาย บุคคลประกอบดวยธรรม ๑๐ ประการ เปนผูไมควรซองเสพ  

ธรรม ๑๐ ประการ อะไรบาง คือ  

๑. มิจฉาทิฏฐ ิ(เห็นผิด)  

๒. มิจฉาสังกัปปะ (ดําริผิด)  

๓. มิจฉาวาจา (เจรจาผิด)  

๔. มิจฉากัมมันตะ (กระทําผิด)  

๕. มิจฉาอาชีวะ (เลี้ยงชีพผิด)  

๖. มิจฉาวายามะ (พยายามผิด)  

๗. มิจฉาสต ิ(ระลึกผิด)  

๘. มิจฉาสมาธิ (ตั้งจิตมั่นผิด)  

๙. มิจฉาญาณะ (รูผิด)  

๑๐. มิจฉาวิมุตต ิ(หลุดพนผิด)  

ภิกษุทั้งหลาย บุคคลประกอบดวยธรรม ๑๐ ประการนี้แล เปนผูไมควรซองเสพ 

บุคคลประกอบดวยธรรม ๑๐ ประการ เปนผูควรซองเสพ  

ธรรม ๑๐ ประการ อะไรบาง คือ  

๑. สัมมาทิฏฐ ิ(เห็นชอบ)  

๒. สัมมาสังกัปปะ (ดําริชอบ)  

๓. สัมมาวาจา (เจรจาชอบ)  

๔. สัมมากัมมันตะ (กระทําชอบ)  

๕. สัมมาอาชีวะ (เลี้ยงชีพชอบ)  

๖. สัมมาวายามะ (พยายามชอบ)  

๗. สัมมาสต ิ(ระลึกชอบ)  

๘. สัมมาสมาธิ (ตั้งจิตมั่นชอบ)  

๙. สัมมาญาณะ (รูชอบ)  

๑๐. สัมมาวิมุตต ิ(หลุดพนชอบ)  

ภิกษุทั้งหลาย บุคคลประกอบดวยธรรม ๑๐ ประการนี้แล เปนผูควรซองเสพ 

เสวิตัพพสูตรที่ ๑ จบ๔
 

                                           
๔ ส.ํม. (ไทย) ๑๙/๘๑๓/๓๗๗-๓๗๘. 
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๔. สรุป 

บทนี้ การคบเพ่ือนเปนสิ่งสําคัญมาก เนื่องจากเพ่ือนมีอิทธิพลตอจิตใจและการกระทําของกันและกัน เพราะการ

คบคนเชนใดยอมจะเปนคนเชนนั้น การเรียนรูวิธีการพัฒนาความสัมพันธที่ดีเปนสิ่งสําคัญและจําเปน กอนอื่นตองรูวา

ทุกคนตองการสิ่งใดบางในการเปนเพื่อนกับใครสักคน สิ่งที่ทุกคนตองการ ไดแก ความใสใจและเอาใจใสซึ่งกันและกัน 

ความใสใจในเพื่อน คือ มีความตองการท่ีจะรูวามีอะไรเกิดขึ้นกับเขาบาง มีความสนใจในความคิดและความรูสึกของเขา 

ตองการรับรูในความลมเหลวและความสําเร็จในชีวิตของเพ่ือนคนนั้น ทุกคนชอบคนที่ใหความสนใจในเรื่องราวของตัว

เขาอยางจริงใจ และจะไมอยากคบหากับคนที่สนใจแตเรื่องของตัวเอง ไมสนใจผูอ่ืน  

ขอคิดตามหลักธรรม 

๑. เพ่ือนที่ดีจะทําใหมีแตความรูสึกดีและมีความสุขเมื่อไดอยูรวมกัน 

๒. เพ่ือนที่ดีจะคอยสรางแรงบันดาลใจใหแกกัน 

๓. เพ่ือนที่ดีจะสรางแตความสุข 

๔. เพ่ือนที่ด ีจะเปนทั้งผูฟงและผูใหคําปรึกษาที่ดี 

๕. เพ่ือนที่ดีคือคนที่ไวใจไดในทุกเรื่อง 

๖. เพ่ือนที่ดีคือคนที่มีสุขภาพกายสุขภาพใจที่ด.ี 
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บทที่ ๕ 

นิสสยวรรค: เจตนากรณียสูตร 

 

เจตนากรณียสูตร เปนพระสูตรที่พระผูมีพระภาคเจาตรัสถึงกรรมที่ไมตองทําดวยความตั้งใจของบุคคลผูมีศีล 

สมบูรณดวยศีล ไมตองตั้งใจวา ‘ขอใหความไมเดือดรอนใจ ความปราโมทย ความอ่ิมใจ รางกาย ความสุข ความตั้งใจ

มั่น ความหยั่งรูเห็นตามความเปนจริง ความเบื่อหนาย ความคลายกําหนัด การทําใหแจงวิมุตติญาณทัสสนะ ดังนี้ ธรรม

ทั้งหลายยอมหลั่งไหลไปสูธรรมทั้งหลาย ธรรมทั้งหลายยอมใหธรรมทั้งหลายบริบูรณ เพ่ือออกจากฝงนี้สูฝงโนนเปน

ธรรมดาอยูนั่นเอง. 

 

ตัวอยาง 

๑. บาลี 

๒. เจตนากรณียสุตฺต ํ

๒. “สีลวโต ภิกฺขเว สีลสมฺปนฺนสฺส น เจตนาย กรณีย ํ‘อวิปฺปฏิสาโร เม อุปฺปชฺชต’ูติ. ธมฺมตา เอสา ภิกฺขเว ย ํ

สีลวโต สลีสมฺปนฺนสฺส อวิปฺปฏิสาโร อุปฺปชฺชต.ิ อวิปฺปฏสิาริสฺส ภิกฺขเว น เจตนาย กรณยี ํ ‘ปาโมชฺชํ เม อุปฺปชฺชต’ูติ. 

ธมฺมตา เอสา ภิกฺขเว ย ํอวิปฺปฏิสาริสฺส ปาโมชฺช ํชายติ. ปมุทิตสฺส ภิกฺขเว น เจตนาย กรณีย ํ‘ปต ิเม อุปฺปชฺชต’ูติ. ธมฺม

ตา เอสา ภิกฺขเว ย ํปมุทิตสฺส ปติ อุปฺปชฺชติ. ปติมนสฺส ภิกฺขเว น เจตนาย กรณยี ํ‘กาโย เม ปสฺสมฺภตู’ติ. ธมฺมตา เอสา 

ภิกฺขเว ยํ ปติมนสฺส กาโย ปสสฺมฺภติ. ปสฺสทฺธกายสฺส ภิกฺขเว น เจตนาย กรณีย ํ‘สุขํ เวทยิาม’ีติ. ธมฺมตา เอสา ภิกฺขเว ยํ 

ปสฺสทฺธกาโย สุข ํ เวทิยต.ิ สุขโิน ภิกฺขเว น เจตนาย กรณยี ํ ‘จิตฺต ํ เม สมาธิยต’ูติ. ธมฺมตา เอสา ภิกฺขเว ย ํสุขิโน จิตฺต ํ

สมาธิยต.ิ สมาหิตสฺส ภิกฺขเว น เจตนาย กรณยี ํ‘ยถาภูตํ ชานามิ ปสฺสาม’ีติ. ธมฺมตา เอสา ภิกฺขเว ย ํสมาหิโต ยถาภตํู 

ชานาต ิปสฺสติ. ยถาภูตํ ภิกฺขเว ชานโต ปสฺสโต น เจตนาย กรณีย ํ ‘นิพฺพินฺทามิ วิรชฺชามี’ติ. ธมฺมตา เอสา ภิกฺขเว ย ํ

ยถาภูตํ ชานํ ปสฺส ํนิพฺพินฺทติ วิรชฺชต.ิ นิพฺพินฺนสฺส ภิกฺขเว วริตตฺสฺส น เจตนาย กรณีย ํ‘วิมุตฺติญาณทสฺสน ํสจฺฉิกโรม’ีติ. 

ธมฺมตา เอสา ภิกฺขเว ย ํนิพฺพินฺโน วิรตฺโต วิมุตฺติญาณทสฺสน ํสจฺฉิกโรต.ิ 

“อิติ โข ภิกฺขเว นิพฺพิทาวิราโค วิมุตฺติญาณทสฺสนตฺโถ วิมุตฺติญาณทสฺสนานิสํโส ยถาภูตญาณทสฺสนํ นิพฺพิทาวิ

ราคตฺถํ นิพฺพิทาวิราคานิสํส ํสมาธิ ยถาภูตญาณทสฺสนตฺโถ ยถาภูตญาณทสฺสนานิสํโส สุขํ สมาธตฺถํ สมาธานิสํส ํปสฺสทธฺ ิ

สุขตฺถา สุขานิสํสา ปติ ปสฺสทฺธตฺถา ปสฺสทฺธานิสํสา ปาโมชฺช ํปตตฺถ ํปตานิสํส ํอวิปฺปฏิสาโร ปาโมชฺชตฺโถ ปาโมชฺชานสิํ

โส กุสลานิ สีลาน ิ อวิปฺปฏิสารตฺถานิ อวิปฺปฏิสารานิสํสานิ อิต ิ โข ภิกฺขเว ธมฺมา ธมฺเม อภิสนฺเทนฺต ิ ธมฺมา ธมฺเม ปริ

ปูเรนฺติ อปารา ปาร ํคมนายา”ต.ิ ทุติย.ํ 

 

 

 

 

 



~ ๒๙ ~ 
 

๒. การแปลคําตอคาํ 

๒. เจตนากรณียสุตฺต ํ– พระสูตรเปนเครื่องแสดงซึ่งกรรมที่ไมตองทําดวยความตั้งใจ/ 

๒. “สีลวโต – ผูมีศีล/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ สีลสมฺปนฺนสฺส – ผูถึงพรอมแลวดวยศีล/ [ปุคฺคลสฺส – 

อันบุคคล]/ น – หามิได/ เจตนาย – ดวยความตั้งใจ/ กรณียํ – กิจที่ควรกระทํา/ ‘อวิปฺปฏิสาโร – ความไมเดือดรอน

ใจ/ เม – แกขาพเจา/ อุปฺปชชฺต’ูติ. – ขอจงเกิดขึ้น’ดังนี้/  

ธมฺมตา – เปนธรรมดา/ เอสา – นั่น/ [ปพฺพา – ขอ]/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ยํ – ใด/ สีลวโต – ผูมี

ศีล/ สีลสมฺปนฺนสฺส – ผูถึงพรอมแลวดวยศีล/ [ปุคฺคลสฺส – แกบุคคล]/ อวิปฺปฏิสาโร – ความไมเดือดรอนใจ/ อุปฺปชฺช

ติ. – ยอมเกิดข้ึน/  

“อวิปฺปฏิสาริสฺส – ผูมีความไมเดือดรอนใจ/ [ปุคฺคลสฺส – แกบุคคล]/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ น – หา

มิได/ เจตนาย – ดวยความตั้งใจ/ กรณียํ – กิจท่ีควรกระทํา/ ‘ปาโมชฺชํ – ความเปนแหงบุคคลผูบันเทิงทั่ว/ เม – แก

ขาพเจา/ อุปฺปชชฺต’ูติ. – ขอจงเกิดขึ้น’ดังนี้/  

ธมฺมตา – เปนธรรมดา/ เอสา – นั่น/ [ปพฺพา – ขอ]/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ยํ – ใด/ อวิปฺปฏิสา

ริสฺส – ผูมีความไมเดือดรอนใจ/ [ปุคฺคลสฺส – แกบุคคล]/ ปาโมชฺชํ – ความเปนแหงบุคคลผูบันเทิงทั่ว/ อุปฺปชฺชติ. – 

ยอมเกิดขึ้น/  

“ปมุทิตสฺส – ผูบันเทิงทั่วแลว/ [ปุคฺคลสฺส – อันบุคคล]/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ น – หามิได/ เจต

นาย – ดวยความตั้งใจ/ กรณียํ – กิจที่ควรกระทํา/ ‘ปติ – ความอ่ิมใจ/ เม – แกขาพเจา/ อุปฺปชฺชตู’ติ. – ขอจง

เกิดขึ้น’ดังนี้/  

ธมฺมตา – เปนธรรมดา/ เอสา – นั่น/ [ปพฺพา – ขอ]/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ยํ – ใด/ ปมุทิตสฺส – ผู

บันเทิงทั่วแลว/ [ปุคฺคลสฺส – แกบุคคล]/ ปต ิ– ความอ่ิมใจ/ อุปฺปชชฺต.ิ – ยอมเกิดข้ึน/  

“ปติมนสฺส – ผูมีใจที่ไปรวมกันแลวดวยความอิ่มใจ/ [ปุคฺคลสฺส – อันบุคคล]/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ 

น – หามิได/ เจตนาย – ดวยความตั้งใจ/ กรณียํ – กิจที่ควรกระทํา/ ‘กาโย – รางกาย/ เม – แกขาพเจา/ ปสฺสมฺภตู’

ติ. – ขอจงระงับ’ดังนี้/  

ธมฺมตา – เปนธรรมดา/ เอสา – นั่น/ [ปพฺพา – ขอ]/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ยํ – ใด/ ปติมนสฺส – ผู

มีใจที่ไปรวมกันแลวดวยความอ่ิมใจ/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ กาโย – รางกาย/ ปสฺสมฺภติ. – ยอมระงับ/  

“ปสฺสทฺธกายสฺส – ผูมีรางกายระงับแลว/ [ปุคฺคลสฺส – อันบุคคล]/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ น – หา

มิได/ เจตนาย – ดวยความตั้งใจ/ กรณียํ – กิจที่ควรกระทํา/ ‘สุข ํ– ซึ่งความสุข/ เวทิยาม’ีติ. – ยอมรู”ดังนี/้  

ธมฺมตา – เปนธรรมดา/ เอสา – นั่น/ [ปพฺพา – ขอ]/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ยํ – ใด/ [อริยสาวโก – 

สาวกผูประเสริฐ]/ สุข ํ– ซึ่งความสุข/ เวทิยติ. – ยอมไดรับ/  

“สุขิโน – ผูมีความสุข/ [ปุคฺคลสฺส – อันบุคคล]/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ น – หามิได/ เจตนาย – 

ดวยความตั้งใจ/ กรณียํ – กิจที่ควรกระทํา/ ‘จิตฺต ํ– จิต/ เม – ของขาพเจา/ สมาธิยต’ูติ. – ขอจงตั้งมั่น’ดังนี้/  

ธมฺมตา – เปนธรรมดา/ เอสา – นั่น/ [ปพฺพา – ขอ]/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ยํ – ใด/ สุขิโน – ผูมี

ความสุข/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ จิตฺต ํ– จิต/ สมาธิยติ. – ยอมตั้งมั่นพรอมยิ่ง/  



~ ๓๐ ~ 
 

“สมาหิตสฺส – ผูตั้งมั่นพรอมยิ่งแลว/ [ปุคฺคลสฺส – อันบุคคล]/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ น – หามิได/ 

เจตนาย – ดวยความตั้งใจ/ กรณียํ – กิจที่ควรกระทํา/ ‘ยถาภูตํ – ตามความเปนจริงอยางไร/ ชานามิ – ยอมรู/ ปสฺ

สาม’ีติ. – ยอมเห็น’ดังนี้/  

ธมฺมตา – เปนธรรมดา/ เอสา – นั่น/ [ปพฺพา – ขอ]/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ยํ – ใด/ สมาหิโต – 

เปนผูตั้งม่ันพรอมยิ่งแลว/ ยถาภูตํ – ตามความเปนจริงอยางไร/ ชานาต ิ– ยอมรู/ ปสฺสติ. – ยอมเห็น/ ยถาภูตํ – ตาม

ความเปนจริงอยางไร/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ชานโต – ผูรูอยู/ ปสฺสโต – ผูเห็นอยู/ [ปุคฺคลสฺส – อันบุคคล]/ 

น – หามิได/ เจตนาย – ดวยความตั้งใจ/ กรณียํ – กิจที่ควรกระทํา/ ‘นิพฺพินฺทามิ – ยอมเบื่อหนาย/ วิรชฺชามี’ติ. – 

ยอมคลายกําหนัด’ดังนี้/  

ธมฺมตา – เปนธรรมดา/ เอสา – นั่น/ [ปพฺพา – ขอ]/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ยํ – ใด/ [ปุคฺคโล – 

บุคคล]/ ยถาภูตํ – ตามความเปนจริงอยางไร/ ชานํ – เม่ือรู/ ปสฺสํ – เมื่อเห็น/ นิพฺพินฺทติ. – ยอมเบื่อหนาย/ วิรชฺชติ. 

– ยอมคลายกําหนัด/ 

“นิพฺพินฺนสฺส – ผูเบ่ือหนายแลว/ [ปุคฺคลสฺส – อันบุคคล]/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ น – หามิได/ เจต

นาย – ดวยความตั้งใจ/ กรณียํ – กิจที่ควรกระทํา/ ‘วิรชฺชามี’ติ. – ยอมคลายกําหนัด’ดังนี้/  

ธมฺมตา – เปนธรรมดา/ เอสา – นั่น/ [ปพฺพา – ขอ]/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ยํ – ใด/ นิพฺพินฺโน – ผู

เบื่อหนายแลว/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ วิรชฺชติ. – ยอมคลายกําหนัด/ 

“วิรตฺตสฺส – ผูคลายกําหนัดแลว/ [ปุคฺคลสฺส – อันบุคคล]/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ น – หามิได/ เจต

นาย – ดวยความตั้งใจ/ กรณียํ – กิจที่ควรกระทํา/ ‘วิมุตฺติญาณทสฺสนํ – ซึ่งความหยั่งรูและความเห็นในความหลุดพน

โดยพิเศษ/ สจฺฉิกโรม’ีติ. – จะกระทําใหแจง’ดังนี้/  

ธมฺมตา – เปนธรรมดา/ เอสา – นั่น/ [ปพฺพา – ขอ]/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ยํ – ใด/ วิรตฺโต – ผู

คลายกําหนัดแลว/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ วิมุตฺติญาณทสฺสนํ – ซึ่งความหยั่งรูและความเห็นในความหลุดพนโดยพิเศษ/ 

สจฺฉิกโรติ. – ยอมกระทําใหแจง/  

“อิติ โข – ดวยประการฉะนี้แล/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุท้ังหลาย/ วิราโค – ความคลายกําหนัด/ วิมุตฺติ

ญาณทสฺสนตฺโถ – เปนธรรมที่มีความหยั่งรูและความเห็นในความหลุดพนโดยพิเศษเปนประโยชน/ วิมุตฺติ

ญาณทสฺสนานิสํโส. – เปนธรรมที่มีความหยั่งรูและความเห็นในความหลุดพนโดยพิเศษเปนอานิสงส/ 

นิพฺพทิา – ความเบื่อหนาย/ วิราคตฺถา – เปนธรรมที่มีความคลายกําหนัดเปนประโยชน/ วิราคานิสํสา – เปน

ธรรมที่มีความคลายกําหนัดเปนอานิสงส/  

ยถาภูตญาณทสฺสน ํ– ความเห็นเปนเครื่องหยั่งรูตามความเปนจริง/ นิพฺพทิตฺถ ํ– เปนธรรมที่มีความเบื่อหนาย

เปนประโยชน/ นิพฺพทิานิสํสํ. – เปนธรรมที่มีความเบื่อหนายเปนอานิสงส/  

สมาธิ – ความตั้งม่ันพรอมยิ่ง/ ยถาภูตญาณทสฺสนตฺโถ – เปนธรรมที่มีความเห็นเปนเครื่องหยั่งรูตามความ

เปนจริงเปนประโยชน/ ยถาภูตญาณทสฺสนานิสํโส – เปนธรรมที่มีความเห็นเปนเครื่องหยั่งรูตามความเปนจริงเปน

อานิสงส/  



~ ๓๑ ~ 
 

สุขํ – ความสุข/ สมาธตฺถํ – เปนธรรมที่มีความตั้งมั่นพรอมยิ่งเปนประโยชน/ สมาธานิสํสํ – เปนธรรมที่มี

ความตั้งมั่นพรอมยิ่งเปนอานิสงส/  

ปสฺสทฺธิ – ความระงับ/ สุขตฺถา – เปนธรรมที่มีความสุขเปนประโยชน/ สุขานิสํสา – เปนธรรมที่มีความสุข

เปนอานิสงส/  

ปติ – ความอ่ิมใจ/ ปสฺสทฺธตฺถา – เปนธรรมที่มีความระงับเปนประโยชน/ ปสฺสทฺธานิสํสา – เปนธรรมที่มี

ความระงับเปนอานิสงส/  

ปาโมชฺชํ – ความเปนแหงบุคคลผูบันเทิงท่ัว/ ปตตฺถํ – เปนธรรมที่มีความอ่ิมใจเปนประโยชน/ ปตานิสํสํ – 

เปนธรรมที่มีความอ่ิมใจเปนอานิสงส/  

อวิปฺปฏิสาโร – ความไมเดือดรอนใจ/ ปาโมชฺชตฺโถ – เปนธรรมที่มีความเปนแหงบุคคลผูบันเทิงท่ัวเปน

ประโยชน/ ปาโมชฺชานิสํโส – เปนธรรมที่มีความเปนแหงบุคคลผูบันเทิงทั่วเปนอานิสงส/  

กุสลานิ – ที่เปนกุศล/ สีลานิ – ศีลทั้งหลาย/ อวิปฺปฏิสารตฺถานิ – เปนธรรมที่มีความไมเดือดรอนใจเปน

ประโยชน/ อวิปฺปฏิสารานิสํสานิ. – เปนธรรมที่มีความไมเดือดรอนใจเปนอานิสงส/  

อิติ โข – ดวยประการฉะนี้แล/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ธมฺมา – ธรรมท้ังหลาย/ ธมฺเม – ซึ่งธรรม

ทั้งหลาย/ อภิสนฺเทนฺติ – ยอมหลั่งไหล/ ธมฺมา – ธรรมทั้งหลาย/ ธมฺเม – ยังธรรมทั้งหลาย/ ปริปูเรนฺติ – ยอมใหเต็ม

โดยรอบ/ อปารา – จากฝงนี้/ ปารํ – สูฝงโนน/ คมนายา”ติ. – เพ่ือการไป”ดังนี้แล/  

ทุติยํ. – ที่ ๒/ [เจตนากรณียสุตฺต ํ– เจตนากรณยีสูตร/ นิฏฐิต ํ– จบแลว]/ 

 

๓. การแปลโดยความ 

๒. เจตนากรณียสูตร วาดวยกรรมที่ไมตองทําดวยความตั้งใจ 

[๒] พระผูมีพระภาคตรัสวา ภิกษุทั้งหลาย บุคคลผูมีศีล สมบูรณดวยศลี ไมตองตั้งใจวา “ขออวิปปฏิสารจง

เกิดขึ้นแกเรา” การที่อวิปปฏิสารเกิดขึ้นแกบุคคล ผูมีศีล สมบูรณดวยศีลนี้ เปนธรรมดา  

บุคคลผูมีอวิปปฏิสารไมตองตั้งใจวา “ขอปราโมทยจงเกิดขึ้นแกเรา” การที่ปราโมทยเกิดข้ึนแกบุคคลผูมีอ

วิปปฏิสารนี้ เปนธรรมดา  

บุคคลผูมีปราโมทยไมตองตั้งใจวา “ขอปติจงเกิดขึ้นแกเรา” การที่ปติเกิดข้ึนแกบุคคลผูมีปราโมทยนี้ เปน

ธรรมดา  

บุคคลผูมีใจประกอบดวยปติไมตองตั้งใจวา “ขอกายของเราจงสงบ” การท่ีบุคคลผูมีใจประกอบดวยปติมีกาย

สงบนี้ เปนธรรมดา  

บุคคลผูมีกายสงบไมตองตั้งใจวา “ขอเราจงเสวยสุข” การที่บุคคลผูมีกายสงบเสวยสุขนี ้เปนธรรมดา  

บุคคลผูมีสุขไมตองตั้งใจวา “ขอจิตของเราจงเปนสมาธ”ิ การที่บุคคลผูมีสุขมีจิตเปนสมาธินี้ เปนธรรมดา  

บุคคลผูมีจิตเปนสมาธิไมตองตั้งใจวา “ขอเราจงรูเห็นตามความเปนจริง” การท่ีบุคคลผูมีจิตเปนสมาธิรูเห็น

ตามความเปนจริงนี้ เปนธรรมดา  
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บุคคลผูรูเห็นตามความเปนจริงไมตองตั้งใจวา “ขอเราจงเบื่อหนายคลายกําหนัด” การที่บุคคลผูรูเห็นตาม

ความเปนจริงเบ่ือหนายคลายกําหนัดนี้ เปนธรรมดา  

บุคคลผูเบื่อหนายคลายกําหนัดไมตองตั้งใจวา “ขอเราจงทําใหแจงวิมุตติญาณทัสสนะ” การที่บุคคลผูเบื่อ

หนายคลายกําหนัดทําใหแจงวิมุตติญาณทัสสนะนี้ เปนธรรมดา 

นิพพิทาและวิราคะมีวิมุตติญาณทัสสนะเปนผล มีวิมุตติญาณทัสสนะเปน อานิสงส ยถาภูตญาณทัสสนะมี

นิพพิทาและวิราคะเปนผล มีนิพพิทาและวิราคะเปนอานิสงส สมาธิมียถาภูตญาณทัสสนะเปนผล มียถาภูตญาณทัสสนะ

เปนอานิสงส สุขมีสมาธิเปนผล มีสมาธิเปนอานิสงส ปสสัทธิมีสุขเปนผล มีสุขเปนอานิสงส ปติมีปสสัทธิเปนผล 

มีปสสัทธิเปนอานิสงส ปราโมทยมีปติเปนผล มีปติเปนอานิสงส อวิปปฏิสารมีปราโมทยเปนผล มีปราโมทยเปนอานิสงส 

ศีลที่เปนกุศลมีอวิปปฏิสารเปนผล มีอวิปปฏิสารเปนอานสิงส 

ภิกษุทั้งหลาย ธรรมทั้งหลายยอมหลั่งไหลไปสูธรรมทั้งหลาย ธรรมท้ังหลายยอมใหธรรมทั้งหลายบริบูรณ เพ่ือ

ออกจากฝงนี้สูฝงโนนอยางนี้แล 

เจตนากรณียสูตรที่ ๒ จบ.๕ 

 

๔. สรุป 

เจตนากรณียสูตรเปนพระสูตรวาดวยกรรมที่ไมตองทําดวยเจตนา หมายความวา ธรรมท่ีเกิดข้ึนตามเหตุปจจัย 

โดยไมตองตั้งความปรารถนาใหเกิดข้ึน เชน เม่ือศลีบริสุทธิ์ ความไมเดือดรอนใจจึงเกิดขึ้น พระสังคติีกาจารยจัดไวใน

พระสุตตันตปฎก อังคุตตรนิกาย ทสกนิบาต อานิสังสวรรค พระสูตรนี้มีเนื้อหาที่แสดงหลักธรรม 10 ประการ ไดแก ศีล 

อวิปปฏิสาร ปราโมทย ปติ กายปสสัทธิ สุข สมาธิ ยถาภูตญาณทัสสนะ นิพพิทาวิราคะ และวิมุตติญาณทัสสนะ ซึ่ง

หลักธรรมเหลานี้เปนเหตุใหธรรมท้ังหลายบริบูรณ เพื่อถึงความสิ้นทุกขหลุดพนจากวัฏฏะ 3 คือ กิเลสวัฏฏ กัมมวัฏฏ 

และวิปากวัฏฏ 

ขอคิดตามหลักธรรม 

ยถาภูตญาณทัสสนะ นิพพิทาวิราคะ และวิมุตติญาณทัสสนะ เปนกระบวนการพัฒนาปญญาโดยอาศัยการ

พิจารณาอารมณวิปสสนากรรมฐาน คือ รูปนามที่เกิดจากการพิจารณาองคธรรมสมาธิ เห็นรูปนามตามความเปนจริง

โดยความเปนพระไตรลักษณจนเขาสูความพนทุกข หลักการดังกลาวนี้สามารถยืนยันไดวาเปนพระสูตรที่แสดงแนว

ทางการเจริญวิปสสนาแบบสมถยานิก คือ การเจริญสมถะกอนการเจริญวิปสสนา โดยพบวาวิธีการปฏิบัติที่เริ่มตนดวยสี

ลานุสสติกรรมฐานจนถึงการบรรลุธรรม มีพระอริยบุคคลที่ปรากฏในคัมภีรทางพระพุทธศาสนา ไดแก พระอุตติยะ 

พระปญจสีลสมาทานิยะ และพระจิตตคุตตะ เปนตน. 

                                           
๕ ส.ํม. (ไทย) ๒๔/๒/๓๙๑-๓๙๒. 


